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PREDLOG 
 
 

Z A K O N 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

CARINSKOG ZAKONA 
 
 

Član 1  
 

U Carinskom zakonu („Službeni list RCG'', br. 7/02, 38/02, 72/02, 21/03, 31/03, 
29/05 i 66/06 i „Službeni list CG'', br. 21/08 i 62/13), u članu 5 tačka 9 mijenja se i glasi: 

„9) strana roba je roba koja nije obuhvaćena tačkom 8 ovog člana ili roba koja je 
izgubila status domaće robe;“.  

 
Poslije tačke 23 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 

 
„23a) ovlašćeni pošiljalac je lice koje ima odobrenje Uprave carina za prevoz 

robe u tranzitnom postupku bez podnošenja robe i tranzitne deklaracije kod polazne 
carinarnice; 
 

23b) ovlašćeni primalac je lice koje ima odobrenje Uprave carina da robu, koja se 
prevozi u tranzitnom postupku, ne podnosi odredišnoj carinarnici;”. 
 

Član 2 
 

Član 6b mijenja se i glasi: 
 

“Carinski organ može, u skladu sa kriterijumima iz člana 6c ovog zakona, odobriti 
status ovlašćenog privrednog subjekta licu koje ima sjedište na carinskom području Crne 
Gore. 

Odobrenje iz stava 1 ovog člana može se izdati za: 
 

1) korišćenje određenih pojednostavljenja u skladu sa carinskim propisima; ili 
2) carinska pojednostavljenja koja se odnose na sigurnost i zaštitu koja naročito 

obuhvataju manji broj fizičkih pregleda i dokumentacije.  
 
Odobrenja iz stava 2 ovog člana mogu se koristiti istovremeno. 
Carinski organ, prilikom izdavanja odobrenja za korišćenje određenog carinskog 

pojednostavljenja, neće ispitivati kriterijume koje je prethodno ispitao prilikom 
odobravanja statusa iz stava 2 tačka 1 ovog člana. 

Ovlašćeni privredni subjekat uživa povlašćeni tretman u skladu sa odobrenjem iz 
stava 2 ovog člana.  
             Carinski organ može da odobri povlastice koje proizilaze iz statusa ovlašćenog 
privrednog subjekta licu  sa sjedištem van carinskog područja Crne Gore, koje ispunjava 
uslove i izvršava obaveze utvrđene propisima države sjedišta, koje su ekvivalentne 
obavezama utvrđenim ovim zakonom, u skladu sa načelom reciprociteta, ako nije 
drugačije utvrđeno potvrđenim međunarodnim ugovorom.              
 Ispunjenost ekvivalentnih uslova iz stava 6 ovog člana, dokazuje lice koje 
podnosi zahtjev za odobravanje povlastica iz stava 2 ovog člana, podnošenjem potvrde 



nadležnog organa o ispunjavanju uslova države u kojoj ima sjedište, odnosno nadležnog 
tijela u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorom.“.  
 

 
Član 3 

 
Poslije člana 6b, dodaje se novi član koji glasi: 

 
"Član 6c 

 
Status ovlašćenog privrednog subjekta može se odobriti privrednom subjektu koji 

ispunjava sljedeće kriterijume: 
 

1) nije teže ili više puta kršio carinske i poreske propise, odnosno nije počinio 
krivično djelo protiv platnog prometa i privrednog poslovanja;  
 

2) obezbijedio je visok nivo kontrole svojih aktivnosti i protoka robe kroz sistem 
upravljanja trgovinskim i, ako je potrebno, transportnim evidencijama koji 
omogućava odgovarajuće carinske provjere; 

 
3) finansijski je solventan, na način da može da ispunjava obaveze koje proizilaze iz 

njegovih poslovnih aktivnosti; 
 

4) za korišćenje olakšica u skladu sa članom 6b stav 2 tačka 1 ovog zakona, 
ispunjava profesionalne standarde u pogledu osposobljenosti, odnosno stručnih 
kvalifikacija koje su direktno povezane sa aktivnostima koje obavlja; 
 

5) za korišćenje olakšica iz člana 6b stav 2 tačka 2 ovog zakona, ispunjava 
odgovarajuće standarde sigurnosti i zaštitе, a koji se naročito odnose na 
obezbjeđenje sigurnosti i zaštitu u međunarodnom lancu snabdijevanja, 
uključujući područje fizičkog integriteta i kontrolu pristupa, logistiku i rukovanje 
određenom vrstom robe, rukovođenje zaposlenim i identifikovanje njegovih 
poslovnih partnera. 

 
Ovlašćeni privredni subjekat dužan je da obavijesti carinski organ o statusnim i 

drugim promjenama koje bi mogle uticati na izdato odobrenje statusa ovlašćenog 
privrednog subjekta. 

 
Status ovlašćenog privrednog subjekta privremeno se obustavlja (suspenduje) 

odnosno ukida ako ovlašćeni privredni subjekat prestane da ispunjava kriterijume iz 
stava 1 ovog člana, odnosno ne dostavi obavještenje carinskom organu iz stava 2 ovog 
člana. 

 
Bliži uslovi za odobravanje statusa ovlašćenog privrednog subjekta, bliže 

određivanje pojednostavljenja iz člana 6b ovog zakona, bliži uslovi i način ukidanja, 
odnosno privremenog obustavljanja (suspendovanja) statusa ovlašćenog privrednog 
subjekta, kao i način ostvarivanja povlašćenog tretmana iz člana 6b stav 5 ovog zakona 
utvrđuju se propisom Vlade”.  
 

 
 



Član 4 
 

U članu 25 stav 2 briše se.     
 

Član 5 
 

U članu 30 stav 1 u uvodnoj rečenici riječi: „uvećana u skladu sa članom 38 ovog 
zakona“, zamjenjuju se riječima:„ usklađena sa odredbama čl. 38 i 39 ovog zakona“. 
 

Stav 2 mijenja se i glasi: 
  

„Dva lica se smatraju međusobno povezanim, ako: 
 

1) je jedno lice zaposleni ili direktor privrednog društva u svojini drugog lica i 

obratno; 

2) su poslovni partneri; 

3) su poslodavac i zaposleni; 

4) je jedno od njih direktni ili indirektni vlasnik ili kontroliše ili posjeduje 5% ili više 

akcija sa pravom glasa u oba privredna društva; 

5) jedno lice direktno ili indirektno kontroliše drugo lice; 

6) su direktno ili indirektno kontrolisani od strane trećeg lica; 

7) zajedno, direktno ili indirektno, kontrolišu treće lice; ili 

8) su članovi iste porodice (bračni drug, djeca, odnosno usvojenici, srodnici do 

trećeg stepena srodstva, uključujući i srodstvo po tazbini) “.  

U stavu 3 na kraju teksta briše se tačka i dodaju riječi: „u smislu stava 2 ovog 
člana“. 

U stavu 9 poslije riječi „Poređenje“ dodaju se riječi:“ iz stava 8 ovog člana“. 
 

 
Član 6 

 
U članu 31  stav 4 na kraju rečenice tačka briše se i dodaju  riječi: „uvezene 

robe.“. 
 

Član 7 
 

U članu 38 stav 4 u uvodnoj rečenici riječi: „Pri utvrđivanju“ zamjenjuju se riječima 
:“Izuzetno od stava 3 ovog člana, prilikom utvrđivanja“. 
 

Član 8 
 

U članu 47 stav 4, briše se.  
 
            Dosadašnji st. 5 do 11 postaju st. 4 do 10. 

 
 
 



Član 9 
 

Poslije člana 53 dodaje se novi član koji glasi: 
 

          „Član 53a 
 

Carinski organ može umjesto sažete prijave iz člana 53 stav 1 ovog zakona 
prihvatiti:  

 
1) drugu uvoznu sigurnosnu sažetu deklaraciju koja je podnesena za 

predmetnu robu, dopunjenu sa podacima sažete prijave; 
2) manifest ili drugu prevoznu ispravu, ako sadrži podatke iz sažete prijave, 

uključujući upućivanja na drugu uvoznu sigurnosnu sažetu deklaraciju za 
predmetnu robu.“ 

 
 

Član 10 
 

   U članu 67 stav 3 briše se. 
 

Član 11 
 

   Poslije člana 67 dodaje se novi član koji glasi: 
 
 

„Član 67a 
 
    
   Carinski organ može da zadrži robu za koju postoji sumnja da povređuje pravo 
intelektualne svojine prilikom: 
 

1) prijavljivanja za stavljanje u slobodan promet, izvoz ili ponovni izvoz, 
 
2) unošenja ili iznošenja iz carinskog područja Crne Gore, 
 
3) stavljanja u carinski postupak sa odlaganjem ili u slobodnu zonu ili slobodno 

skladište. 
 

U slučaju podnošenja zahtjeva za preduzimanje mjera za zaštitu prava 
intelektualne svojine ne plaća se naknada. 

 
Carinski organ o zadržavanju robe iz stava 1 ovog člana, obavještava nosioca 

odobrenja i na njegov zahtjev dostavlja informacije o načinu i mjestu skladištenja te robe 
kao i o procijenjenim troškovima skladištenja.  

 
Nosilac odobrenja snosi troškove carinskog organa ili drugih lica koja postupaju u 

ime carinskog organa od trenutka zadržavanja robe, uključujući skladištenje i postupanje 
sa robom i preduzimanje određenih mjera kao što je uništenje robe. 
 



Troškovi iz stava 4 ovog člana određuju se u zavisnosti od vremena skladištenja, 
vrste robe, količine i težine robe ili vrste usluge,odnosno uslova skladištenja i prirode te 
robe. 
  
 Carinski organ nije dužan da nadoknadi štetu nosiocu odobrenja, ako nije 
pronašao robu za koju se sumnja da povređuje pravo intelektualne svojine i ako je roba 
puštena ili nije preduzeta odgovarajuća mjera da se roba zadrži. 

 
 Bliže uslove i način sprovođenja carinskih mjera za robu za koju postoji sumnja da 
povređuje pravo intelektualne svojine propisuje Vlada“. 

 
Član 12 

 
Poslije člana 86 dodaje se novi podnaslov i tri nova člana koji glase:  

 
''5) Carinski status robe 

 
Član 86a 

 
Sva roba na carinskom području, po pravilu ima status domaće robe. 

 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, status domaće robe potrebno je dokazati za: 

1) robu koja se unosi na carinsko područje i koja je pod carinskim 

nadzorom radi utvrđivanja njenog carinskog statusa; 

2) robu u privremenom smještaju; 

3) robu smještenu u carinskom skladištu i slobodnoj zoni, kao i robu 

koja se nalazi u spoljnom tranzitnom postupku, privremenom uvozu i 

postupku aktivnog oplemenjivanja; 

4) proizvode morskog ribolova koje su ulovila ribarska plovila 

registrovana u Crnoj Gori, izvan carinskog područja u vodama koje nijesu 

teritorijalne vode druge države, koji se unose na carinsko područje; 

5) proizvode dobijene od proizvoda iz tačke 4 ovog stava na plovilu 

ili brodu-fabrici registrovanom u Crnoj Gori, tokom proizvodnje u kojoj je 

moguća bila upotreba i drugih proizvoda koji se unose u carinsko područje; 

6) proizvode morskog ribolova i druge proizvode koje su izvadila ili 

ulovila plovila koja plove pod zastavom druge države na carinskom području. 

Način i postupak dokazivanja statusa domaće robe iz stava 2 ovog člana 
propisuje Vlada. 

 

Roba koja je u potpunosti dobijena na carinskom području iz robe u privremenom 
smještaju ili robe koja je u postupku spoljnog tranzita, skladištenja, privremenog uvoza ili 
aktivnog oplemenjivanja ili robe smještene u slobodnoj zoni, nema status domaće robe u 
slučajevima utvrđenim propisom Vlade.  
 
 

 



Član 86b 
 

Roba gubi status domaće robe, ako je: 
 
1) iznesena iz carinskog područja, osim u slučaju unutrašnjeg tranzita; 
2) stavljena u postupak spoljnog tranzita, skladištenja ili aktivnog oplemenjivanja ili je 
smještena u slobodnu zonu u skladu sa carinskim propisima; 
3) bila stavljena u postupak krajnje upotrebe i naknadno je ustupljena u korist države ili 
je uništena, kojom prilikom su nastali otpaci; 
4) deklaracija za stavljanje u slobodan promet poništena nakon puštanja robe.  

 
Član 86c 

 
U slučajevima iz člana 99a stav 1 tač. 2 do 5 ovog zakona, roba zadržava  status 

domaće robe, ako je taj status utvrđen u skladu sa carinskim propisima. 
 

Domaća roba se može, bez promjene carinskog statusa, kretati između dva 
mjesta unutar carinskog područja i privremeno izvan tog područja bez sprovođenja 
carinskog postupka, u slučajevima koji se utvrđuju propisom Vlade“. 

 
 

Član 13 
 
U Odjeljku 3 Podnaslov 2  mijenja se i glasi:  
 
''2. Spoljni i unutrašnji tranzitni postupak“. 

 
Član 14 

 
Član 99 mijenja se i glasi: 
 

 
''U spoljnom tranzitnom postupku strana roba može da se prevozi između dva 

mjesta unutar carinskog područja, bez:  
 
1) naplate uvozne carine;  
2) naplate drugih propisanih naknada;  
3) sprovođenja mjera komercijalne politike, kojima se ne zabranjuje ulazak u ili izlazak 
robe sa carinskog područja.  
 

Prevoz robe iz stava 1 ovog člana, odvija se: 
 
1) u skladu sa Konvencijom TIR, ako je taj prevoz:  
-započet ili će se završiti izvan carinskog područja;  
-obavljen između dva mjesta na carinskom području preko teritorije izvan carinskog 
područja;  
2) u skladu s Konvencijom ATA/Istanbulskom konvencijom, ako se ATA karnet koristi 
samo kao tranzitni dokument;  
3) na osnovu obrasca 302,u skladu sa Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 1951. 
godine;  



4) u okviru poštanskog saobraćaja, u skladu sa aktima Svjetskog poštanskog saveza, 
kada, prema tim aktima, robu prenosi imalac prava i obaveza ili je za njega prenosi neko 
drugo lice. 
 

Način stavljanja domaće robe u spoljni tranzitni postupak utvrđuje se propisom 
Vlade.“ 

 
Član 15 

 
Poslije člana 99 dodaju se dva nova člana koja glase:  
 

''Član 99a 
 

U unutrašnjem tranzitnom postupku domaća roba može se, bez promjene njenog 
carinskog statusa, prevoziti između dva mjesta unutar carinskog područja sa prelaskom 
preko teritorije druge države, na jedan od sljedećih načina: 
 
1) u postupku unutrašnjeg tranzita, ako je to predviđeno potvrđenim međunarodnim 
ugovorom; 
2) u skladu sa Konvencijom TIR; 
3) u skladu s Konvencijom ATA/Istanbulskom konvencijom, ako se ATA karnet koristi 
samo kao tranzitni dokument;  
4) na osnovu obrasca 302 u skladu sa Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 1951. 
godine; ili 
5) u okviru poštanskog saobraćaja u skladu sa aktima Svjetskog poštanskog saveza, 
kada, prema tim aktima, robu prenosi imalac prava i obaveza ili je za njega prenosi neko 
drugo lice.  
 

Član 99b 
 

Carinski organ može, na zahtjev lica koje ima status ovlašćenog primaoca, 
odobriti da primi robu obuhvaćenu TIR karnetom na odobrenoj lokaciji, na način  da se 
postupak tranzita okonča u skladu sa članom 1 tačka (d) Konvencije TIR.''  
 

Član 16 
 

 Čl. 100 i 101 brišu se. 
 

Član 17 
 

Član 102 mijenja se i glasi: 
 
''Nosilac postupka tranzita dužan je da:  

1) robu u nepromijenjenom stanju i potrebne podatke dostavi odredišnoj carinarnici u 
propisanom roku i u skladu sa mjerama carinskog organa preduzetim radi osiguranja 
prepoznavanja te robe;  
2) poštuje odredbe postupka tranzita;  
3) obezbijedi odgovarajuća sredstva obezbjeđenja, radi osiguranja plaćanja iznosa 
uvozne ili izvozne carine koja odgovara carinskom dugu ili drugim naknadama koje 
mogu nastati u vezi s robom, u skladu sa posebnim propisima. 
 



Postupak tranzita je okončan kada su roba koja je stavljena u postupak tranzita i 
potrebne informacije dostupni odredišnoj carinarnici u skladu sa carinskim propisima, 
kada se i smatra da je obaveza nosioca postupka ispunjena. 
 

Odredba stava 1 tačka 1 ovog člana, primjenjuje se i na prevoznika ili primaoca 
koji primi robu, a zna da je ta roba u tranzitnom postupku. 
 

Carinski organ može, na zahtjev nosioca postupka tranzita, odobriti 
pojednostavljeni postupak  koji se odnosi na stavljanje robe u postupak tranzita ili 
završetak tog postupka, i to:  
 
1) status ovlašćenog pošiljaoca koji omogućava imaocu odobrenja da stavi robu u 
postupak tranzita, bez njenog podnošenja carinskom organu;  
2) status ovlašćenog primaoca koji omogućava korisniku odobrenja da primi robu koja 
se prevozi u postupku tranzita na odobrenoj lokaciji, kako bi se postupak tranzita 
okončao u skladu sa stavom 2 ovog člana;  
3) korišćenje posebne vrste plombe, ako je plombiranje potrebno za prepoznavanje robe 
koja je stavljena u postupak tranzita;  
4) upotrebu carinske deklaracije sa manjim brojem podataka za stavljanje robe u 
postupak tranzita;  
5) upotrebu prevoznih isprava u elektronskom obliku kao carinske deklaracije za 
stavljanje robe u postupak tranzita, ako sadrže podatke te deklaracije i ako su ti podaci 
dostupni polaznoj i odredišnoj carinarnici kako bi se omogućio carinski nadzor robe i 
završetak tog postupka. 
 

Bliži uslovi za sprovođenje tranzitnog postupka i primjenu pojednostavljenja u 
tranzitnom postupku utvrđuju se propisom Vlade“.  
 

Član 18 
 

Podnaslov 9 iznad člana 165 i čl. 165 i 166 brišu se. 
 

 
Član 19 

 
           U članu 184 stav 1 tačka 39 mijenja se i glasi: 
„39) automobili koje u svrhu lične upotrebe uvoze lica sa invaliditetom koja imaju 100% 
dugoročnog fizičkog, odnosno senzornog oštećenja ili s najmanje 80% dugoročnog 
oštećenja funkcije organa za kretanje.“ 

 
Član 20 

 
 U dijelu VII, u nazivu Glave 1 poslije riječi „DUGA“, dodaju se riječi: “KOJI JE 
NASTAO ILI BI MOGAO NASTATI“. 
 

Član 21 
 

 U članu 189 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava, koja glase:  
 
 ''Obezbjeđenje koje se daje za određenu deklaraciju odnosi se na iznos uvozne ili 
izvozne carine koja odgovara carinskom dugu u vezi sa cjelokupnom robom koja je 



obuhvaćena ili se pušta na osnovu te deklaracije, bez obzira na tačnost podataka iz 
deklaracije.  
 
 Ako obezbjeđenje nije vraćeno, može se koristiti, u granicama osiguranog iznosa, 
za pokriće carine i dugih dažbina koji su nastali nakon naknadne kontrole robe.''   

 
Član 22 

 
 Poslije člana 189 dodaje se novi član koji glasi:  
 

''Član 189a 
 
 Odredbe člana 189 st. 1 i 2 i čl. 190 do 200 ovog zakona primjenjuju se na 
obezbjeđenje za namirenje carinskog duga koji je nastao ili bi mogao nastati, ako ovim 
zakonom nije drugačije utvrđeno.  
 
 Ako carinski organ zahtijeva obezbjeđenje za namirenje carinskog duga koji je 
nastao ili bi mogao nastati, to obezbjeđenje mora da obuhvati iznos uvoznog ili izvoznog 
carinskog duga i druge dospjele dažbine u vezi sa uvozom ili izvozom robe. 
 
 Obezbjeđenje iz stava 2 ovog člana, daje se i za stavljanje robe u tranzitni 
postupak“. 
 

Član 23 
 
 

         Član 190 briše se. 
 

Član 24 
 
 Član 191 mijenja se i glasi:  
 
 ''Na zahtjev lica koje je carinski dužnik ili koje može postati carinski dužnik, u 
skladu sa članom 197 st. 1, 2 i 3 ovog zakona, carinski organ može odobriti da se za 
dvije ili više radnji, deklaracija ili carinskih postupaka u vezi sa kojima je nastao izvozni ili 
uvozni carinski dug, da zajedničko obezbjeđenje. 
 
 Carinski organ je dužan da kontroliše korišćenje obezbjeđenja iz stava 1 ovog 
člana. 
 
         U slučaju iz stava 1 ovog člana, obezbjeđenje nije potrebno:    
1)  ako se roba prevozi fiksnim instalacijama;    
2) za robu koja je stavljena u tranzitni postupak korišćenjem pojednostavljenog postupka 
iz člana 102 stav 4 tačka 5 ovog zakona i koja se prevozi pomorskim ili vazdušnim 
putem između luka ili aerodroma u Crnoj Gori.  
   

Obezbjeđenje carinskog duga iz stava 1 ovog člana nije potrebno za robu 
stavljenu u postupak privremenog uvoza u slučajevima utvrđenim propisom Vlade“.    

 
 
 



Član 25 
 
 U članu 192 stav 1 tačka 2 poslije riječi „nastati“ dodaje se zarez i riječi: „ako nije 
moguće utvrditi tačan iznos“. 
 U stavu 2 poslije riječi: „podliježe promjenama“ dodaju se riječi: „i zajedničkog 
obezbjeđenja iz člana 197 ovog zakona“.  
 
 Stav 3 mijenja se i glasi:  
 "Način određivanja iznosa obezbjeđenja iz st. 1 i 2 ovog člana, uključujući 
smanjeni iznos iz člana 197 st. 2 i 3 ovog zakona utvrđuje se propisom Vlade." 
 Stav 4 briše se. 

 
Član 26 

 
 Poslije člana 192 dodaje se novi član koji glasi: 

 
''Član 192 a 

 Ako prema carinskim propisima davanje obezbjeđenja nije obavezno, carinarnica 
može da zahtijeva davanje obezbjeđenja kada ocijeni da nije sigurno da će se namirenje 
carinskog duga ili carinskog duga koji bi mogao nastati blagovremeno izvršiti.  
 Iznos obezbjeđenja iz stava 1 ovog člana, utvrđuje se u visini koja ne prelazi iznos 
obezbjeđenja iz člana 192 ovog zakona.''  
 

Član 27 
 
 Član 193 mijenja se i glasi:  
 
 ''Obezbjeđenje carinskog duga se može, u skladu sa posebnim propisima, dati: 
1) polaganjem gotovine ili preko drugih ekvivalentnih sredstava plaćanja; 
2) preuzimanjem obaveza jemca; ili 
3) drugim oblikom jednako vrijednog obezbjeđenja koje garantuje da će iznos uvozne ili 
izvozne carine koji odgovara carinskom dugu biti plaćen. 
 Na sredstva obezbjeđenja iz stava 1 ovog člana ne plaća se kamata. 
 Oblici obezbjeđenja iz stava 1 tačka 1 ovog člana uređuju se propisom Vlade. ''  
 

Član 28 
 
 Član 194 briše se. 
  

Član 29 
 
 U članu 195  stav 3 na kraju teksta tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: 
„osim ako je jemac kreditna institucija, finansijska institucija ili osiguravajuće društvo koje 
ima dozvolu za obavljanje poslova osiguranja izdatu u Crnoj Gori u skladu sa zakonom.“ 
 
 Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 
 „Bliže uslove koje mora da ispunjava jemac iz stava 3 ovog člana propisuje Vlada“. 
 

 
 



Član 30 
  
 U članu 196 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 
 „Carinarnica može od lica iz stava 1 ovog člana zahtijevati da se u određenom 
vremenskom periodu zadrži izabrani oblik obezbjeđenja.“ 

 
Član 31 

 
 Član 197 mijenja se i glasi:  
 
 ''Odobrenje iz člana 191 stav 1 ovog zakona može se izdati samo licu koje 
ispunjava sljedeće uslove: 
1)  ima poslovno sjedište na carinskom području Crne Gore, 
2) nije teže ili više puta kršio carinske i poreske propise, i nije počinilo krivično djelo 
protiv platnog prometa i privrednog poslovanja, i 
3) redovno koristi određeni carinski postupak i upravlja privremenim smještajnim 
prostorom ili ispunjava kriterijume iz člana 6c stav 1 tačka 4 ovog zakona o 
pojednostavljenim postupcima za ovlašćenog privrednog subjekta.  
 
 Ako je za carinski dug koji može nastati, dužan da podnese zajedničko 
obezbjeđenje, ovlašćeni privredni subjekt može dobiti odobrenje za korišćenje 
zajedničkog obezbjeđenja sa smanjenim iznosom ili odobrenje kojim se izuzima od 
obaveze polaganja tog obezbjeđenja,ako ispunjava kriterijume iz člana 6c stav 1 tač. 2 i 
3 ovog zakona. 
 
 Ako je potrebno podnijeti zajedničko obezbjeđenje za carinske dugove koji mogu 
nastati, ovlašćeni privredni subjekt za carinsko pojednostavljenje može koristiti 
zajedničko obezbjeđenje sa smanjenim iznosom, ako za to podnese zahtjev. 
 
 Zajedničko obezbjeđenje sa smanjenim iznosom iz stava 3 ovog člana, jednako je 
vrijedno kao podnijeto obezbjeđenje. 
 
 Bliži uslovi za izdavanje odobrenja za upotrebu zajedničkog obezbjeđenja sa 
smanjenim iznosom ili izuzimanja od obaveze polaganja obezbjeđenja iz stava 2 ovog 
člana, utvrđuju se propisom Vlade.“ 

 
 

Član 32 
 
 Član 199 mijenja se i glasi: 
 
 „Carinski organ dužan je da vrati obezbjeđenje bez odlaganja, nakon gašenja 
carinskog duga ili ako carinski dug ne može više da nastane.  
 
 Ako se carinski dug djelimično ugasi, ili može da nastane samo u vezi sa dijelom 
iznosa koji je bio obezbijeđen, carinski organ može odgovarajući dio obezbjeđenja da 
vrati na zahtjev podnosiocu obezbjeđenja, osim ako zbog visine iznosa to smanjenje nije 
opravdano. 
 
 Bliži način i rokovi vraćanja obezbjeđenja iz st. 1 i 2 ovog člana, način davanja i 



praćenja obezbjeđenja iz čl. 188, 189 i 191 ovog zakona i način opoziva i poništenja 
preuzete obaveze jemca iz člana 195 ovog zakona propisuje Vlada.“ 
 

Član 33 
 
 Član 200 mijenja se i glasi: 
 
 ''U slučaju unutrašnjeg i spoljašnjeg tranzita, smještaja u carinskom skladištu i 
slobodnim zonama, privremenog uvoza i upotrebe robe u posebne svrhe, aktivnog i 
pasivnog oplemenjivanja i prerade robe pod carinskim nadzorom, Vlada može 
privremeno da zabrani upotrebu: 
1) zajedničkog obezbjeđenja iz člana 197 ovog zakona za robu koja je prepoznata kao 
podložna prevarnim namjerama; 
2) zajedničkog obezbjeđenja sa smanjenim iznosom ili izuzimanja od obaveze polaganja  
obezbjeđenja iz člana 197 stav 2 ovog zakona. 
 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, upotreba zajedničkog obezbjeđenja sa smanjenim 
iznosom ili izuzimanje od obaveze polaganja obezbjeđenja ili upotreba zajedničkog 
obezbjeđenja iz člana 197 ovog zakona mogu se odobriti ako podnosilac obezbjeđenja 
može da dokaže da: 
1) u vezi predmetne robe nije bilo carinskog duga dvije godine prije donošenja odluke iz 
stava 1 ovog člana; ili 
2) su dužnik ili jemac u propisanom roku u potpunosti izmirili carinski dug nastao dvije 
godine prije donošenja odluke iz stava 1 ovog člana. 
 
 Za dobijanje odobrenja iz stava 2 ovog člana, podnosilac obezbjeđenja mora da 
ispunjava kriterijume iz člana 6c stav 1 tač. 2 i 3 ovog zakona. 
 
 Bliže uslove pod kojima se može privremeno zabraniti upotreba obezbjeđenja iz 
stava 1 ovog člana propisuje Vlada.“. 

 
Član 34 

 
 Poslije člana 302a dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Član 302 b 
 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se do 31. decembra 
2017. godine.“ 

Član 35 
 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sužbenom listu 
Crne Gore". 
 
 
 
 
 
 

 
 



OBRAZLOŽENJE 
 

I Ustavni osnov za donošenje zakona 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16, tačka 5) Ustava Crne 
Gore, kojim je utvrđeno da se zakonom uređuju pitanja od interesa za Crnu Goru, u koja 
se ubraja i materija koja se odnosi na carinski sistem i carinsku politiku. 
 
II Razlozi za donošenje ovog zakona 
 
Reforma crnogorskog carinskog zakonodavstva, kao i proces usklađivanja sa 
relevantnim propisima EU (Carinskim zakonom - Uredba EEZ 2913/92 i Uredbom za 
sprovođenje Carinskog zakona - Uredba EEZ 2454/93), počela je 2003. godine, 
donošenjem i primjenom Carinskog zakona i Uredbe za sprovođenje Carinskog zakona. 
 
Jedan od uslova za pristupanje Evropskoj uniji odnosi se na obavezu Crne Gore da 
primjenjuje Konvenciju o zajedničkom tranzitu i Konvenciju o olakšicama u trgovini 
robom, godinu dana prije ulaska u Evropsku uniju. 
 
Konvencija o zajedničkom tranzitu utvrđuje mjere za prevoz robe u tranzitu između 
država članica EU i EFTA-e, kao i između drugih država potpisnica, a Konvencija o 
olakšicama u trgovini robom utvrđuje mjere za pojednostavljenje formalnosti u trgovini 
robom između strana ugovornica, posebno uvođenjem jedinstvenog administrativnog 
dokumenta koji se koristi u zajedničkom tranzitnom postupku.  
 
Primjena ove dvije konvencije predstavlja uslov za uključenje u evropski tranzitni sistem 
koji koriste sve države članice Evropske unije i EFTA, kao i Turska, Makedonija i Srbija. 
Uslovi za pristupanje konvencijama odnose se na zakonska, organizaciona i 
informatička rješenja. 
 
U cilju usklađivanja crnogorskih propisa sa konvencijama potrebno je izmijeniti i dopuniti 
Carinski zakon, Uredbu za sprovođenje carinskog zakona, kao i Pravilnik o obliku, 
načinu, sadržaju i popunjavanju carinske deklaracije i zbirne prijave, u dijelu koji se 
odnosi na status robe i tranzitni postupak, kako bi navedeni propisi bili u potpunosti 
usklađeni sa novim carinskim propisima EU (Carinskim zakonom Unije tzv. UCC i  
njegovim implementacionim odredbama).  
 
Imajući u vidu da je Uprava carina planirala da krajem ove godine započne realizaciju 
projekta IPA 2014 za implementaciju Novog kompjuterizovanog tranzitnog sistema, kao i 
činjenicu da je Konvencija o zajedničkom tranzitu u fazi izmjene u cilju usklađivanja sa 
Carinskim zakonom Unije, ukazala se potreba da se odredbe Carinskog zakona u 
potpunosti usklade sa Carinskim zakonom Unije, prije početka realizacije projetka. 
 
Imajući u vidu da se ovim zakonom predmetna pitanja (carinski status, ovlašćeni 
privredni subjekat, tranzit, obezbjeđenje za namirenje carinskog duga) ne uređuju bitno 
drugačije, javna rasprava nije sprovedena. Napominjemo da je u toku pripreme Predloga 
zakona poslovna zajednica bila upoznata sa predloženim izmjenama na način što je 
Predlog Zakona prezentovan na sjednici Odbora Udruženja špeditera Privredne komore. 
 
 
 



III Usaglašenost sa Evropskim zakonodavstvom i  
     potvrđenim međunarodnim konvencijama 
 
U dijelu odredbi kojima se uređuje status robe i tranzitni postupak predmetni zakon je u 
potpunosti usaglašen sa Uredbom Evropskog Parlamenta i Savjeta, broj 952/2013 od 9. 
oktobra 2013 godine, kojom je utvrđen Carinski zakon Unije (UCC). Puna usaglašenost 
sa odredbama UCC-a je postignuta i prilikom usklađivanja odredbi carinskog 
zakonodavstva koje se tiču obezbjeđenja za stavljanje robe u tranzitni postupak, a sve u 
cilju primjene Konvencije o zajedničkom tranzitu, kao jednom od uslova za pristupanje 
Evropskoj uniji. 
Napominjemo, da se sa Carinskim zakonom Unije usaglasio i jedan dio odredbi koji se 
odnosi na carinsku vrijednost i porijeklo. 
 
IV Obrazloženje osnovnih pravnih instituta 
 
Član 1  - Ovom odredbom se uvode novi pojmovi u carinski sistem Crne Gore (ovlašćeni 
pošiljalac i ovlašćeni primalac), radi korišćenja istih u tranzitnom postupku, u skladu sa 
EU standardima. 
 
Član 2 - 3 - Navedenim članovima vrši se usaglašavanje sa evropskim zakonodavstvom 
u dijelu odredbi koje se odnose na ovlašćenog privrednog subjekta, a naročito u dijelu 
kriterijuma za dobijanje navedenog statusa.  
 
Član 4 - Navedenom odredbom se vrši brisanje tzv. »negativne liste« iz člana 25 
Carinskog zakona kojim se propisuju uslovi za sticanje nepreferencijalnog porijekla. 
 
Član 5 - Predloženim rješenjem se bliže definišu lica koja se smatraju članovima iste 
porodice, u cilju pune primjene odredbi koje se odnose na utvrđivanje carinske 
vrijednosti između međusobno povezanih lica. 
 
Čl. 6-10 Ovim odredbama vrše se pravno tehnička poboljšanja postojećih odredbi. 
 
Član 11 - Navedenom odredbom propisuje se pravni osnov za donošenje podzakonskog 
propisa kojim će se urediti zaštita intelektualne svojine na granici. Takođe, zakon 
propisuje da carinski organ nije dužan da nadoknadi štetu nosiocu odobrenja ako nije 
otkrio robu na koju se odnosi odobrenje, a za koju se sumnja da povređuje pravo 
intelektualne svojine i ako je roba puštena ili ako nije preduzeta nikakva mjera da se 
roba zadrži. Nosilac odobrenja je u obavezi, a po zahtjevu carinskog organa, da snosi 
troškove carinskog organa ili ostalih stranaka koje postupaju u ime carinskog organa, od 
trenutka zadržavanja robe, uključujući skladištenje i postupanje sa robom i kada se 
koriste određene mjere kao što je uništenje robe. 
 
Član 12 - Zajednički tranzitni postupak daje mogućnost učesnicima u carinskom 
postupku da robu prevoze između ugovornih strana Konvencije (članice EU, EFTA 
zemlje, kao i Republika Turska i BJR Makedonija i Republika Srbija) na osnovu jedne 
elektronske deklaracije i jednog obezbjeđenja koje važi u toku cijele tranzitne operacije. 
Budući da se tranzitni postupak sprovodi u zavisnosti od statusa robe, ukazala se 
potreba za usklađivanjem i ovih odredbi kako bi se stvorili uslovi za primjenu tranzitnog 
postupka u skladu sa Konvencijom o zajedničkom tranzitu. Novina u Carinskom zakonu 
EU je da roba gubi domaći status i u slučajevima kada se stavi u postupak spoljnog 



tranzita, pa je ovim izmjenama definisano kada roba gubi domaći status u skladu sa 
Carinskim zakonom Unije.  
 
Član 13 - 15 - Predloženim odredbama se mijenjaju ili dopunjavaju odredbe Carinskog 
zakona o tranzitnom postupku, radi formalnog usklađivanja sa odgovarajućim 
odredbama Carinskog zakona Unije, pri čemu se vodilo računa da se tranzitni postupak 
uređuje u državi koja je izvan evropske carinske unije, a koja radi pristupanja 
konvencijama mora ipak najvažniji dio tranzitnih procedura uskladiti s evropskim 
normama i evropskom carinskom praksom, stvarajući na taj način i pretpostavke za 
primjenu elektronskog tranzitnog postupka (NCTS), u okviru zajedničkog tranzitnog 
postupka EU i EFTA. 
 
Član 17 - Ovom odredbom se utvrđuju odgovornosti nosioca u tranzitnom postupku, kao 
i pojednostavljenja koja on može da koristi u ovom postupku. Naime, pojednostavljenja u 
tranzitu se odnose na stavljanje robe u postupak tranzita ili završetak tog postupka, u 
skladu sa Carinskim zakonom Unije. Uslovi koje nosilac tranzitnog postupka mora da 
ispuni da bi mu Uprava carina odobrila neko od pojednostavljenja, propisaće se 
podzakonskim aktom. 
 
Član 19- Ovom odredbom vrši se usaglašavanje terminologije sa Zakonom o zabrani 
diskriminacije lica sa invaliditetom. 
 
Član 21 - Ovom odredbom se predlaže da obezbijeđenje pokriva carinski dug bez obzira 
na tačnost podataka iz deklaracije, kao i mogućnost da se obezbijeđenje koristi prilikom 
plaćanja carinskog duga nastalog nakon naknadne kontrole, ako u međuvremenu nije 
vraćeno. 
 
Član 22 - Navedenom odredbom, a u cilju usklađivanja sa odgovarajućim odredbama 
Carinskog zakona Unije i primjene Konvencije o zajedničkom tranzitu, vrši se dopuna 
odredbi Carinskog zakona koje se tiču obezbjeđenja za stavljanje robe u tranzitni 
postupak. 
 
Član 24 - Predmetnom odredbom se daje mogućnost licu koje je carinski dužnik da za 
više carinskih postupaka da jedno, zajedničko obezbjeđenje, kao i slučajevi u kojima se 
isto neće zahtijevati. 
 
Član 27- Navedenom odredbom propisuju se oblici davanja obezbjeđenja. 
 
Član 29 - Ovom odredbom vrši se dopuna člana 195 stav 3 Carinskog zakona, na način 
što se propisuje obaveza carinarnice da prihvati jemca koji je kreditna institucija, 
finansijska institucija ili osiguravajuće društvo koje je akreditovano u Crnoj Gori u skladu 
s važećim propisima. 
 
Član 31 - Odredbama predloženog člana propisuju se uslovi pod kojima određeno lice 
može dobiti odobrenje za podnošenje zajedničkog obezbjeđenja. Navedenom odredbom 
dato je pravo ovlašćenom privrednom subjektu da na zahtjev koristi zajedničko 
obezbjeđenje sa smanjenim iznosom koje je jednako vrijedno podnošenju obezbjeđenja. 
 
Član 32 - Predloženom odredbom utvrđuje se obaveza carinskog organa da vrati 
obezbjeđenje čim se carinski dug ugasi, odnosne ne može više nastati. U slučaju 



djelimičnog gašenja duga, dio obezbjeđenja se može vratiti podnosiocu, osim u slučaju 
kada visina iznosa takvo smanjenje ne opravdava. 
 
Član 33 - Ovom odredbom propisuje se zabrana korišćenja zajedničkog obezbjeđenja 
(za smanjeni iznos, izuzimanje od obaveze polaganja kada se radi o ovlašćenom 
privrednom subjektu, kao i u pogledu robe koja je prepoznata kao podložna masovnoj 
prevari), kao i izuzeci od navedene zabrane ukoliko lice može dokazati da u vezi 
predmetne robe nije bilo carinskog duga tokom aktivnosti koje je preduzimalo u dvije 
godine koje prethode donošenju odluke o zabrani, odnosno može dokazati da su dužnik 
ili jemac u potpunosti izmirili dugove u propisanom roku, za carinske dugove koji su 
nastali tokom dvije godine prije donošenja odluke o zabrani.Radi dobijanja navedenog 
odobrenja lice mora na zadovoljavajući način da vodi poslovne evidencije, koje 
omogućavaju odgovarajuće carinske kontrolu i da je finansijski pouzdano i stabilno. 
 
Član 35 - Ovom odredbom predlaže se da Zakon stupi na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 
 
V  Finansijska sredstva koja je potrebno obezbijediti u 
     Budžetu Crne Gore za sprovođenje ovog zakona 
 
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budžetu 
Crne Gore. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PREGLED ODREDABA CARINSKOG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU 

3. Osnovna pojmovna određenja 

Član 5 

Pojedini izrazi koji se koriste u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

   1) lice je: 

      - fizičko lice, 

      - pravno lice, 

      - udruženje lica koje nema status pravnog lica koje može da preduzima 
pravne radnje u skladu sa propisima; 

   2) lice koje ima sjedište, odnosno prebivalište u Crnoj Gori je: 

      - fizičko lice koje ima prebivalište u Crnoj Gori, 

      - pravno lice ili udruženje lica koje ima sjedište, ogranak (registrovan dio 
stranog društva), ili stalno poslovno prisustvo u Crnoj Gori; 

   3) strano lice je: 

      - fizičko lice koje ima prebivalište van Crne Gore, 

      - pravno lice ili udruženje lica koje ima sjedište van Crne Gore, a u Crnoj 
Gori nema registrovan dio stranog društva, niti je stalno poslovno prisutno u 
Crnoj Gori; 

   4) carinski organ je organ uprave koji obavlja poslove utvrđene carinskim i drugim 
propisima; 

   5) carinarnica je organizaciona jedinica carinskog organa koja obavlja sve ili 
pojedine poslove utvrđene carinskim i drugim propisima; 

   5a) carinska ispostava je organizaciona jedinica carinarnice koja obavlja sve ili 
pojedine poslove iz djelokruga carinarnice; 

   5b) ulazna carinska ispostava je carinska ispostava koju određuje carinski organ u 
skladu sa carinskim propisima, kojoj se bez odlaganja podnosi roba koja se unosi 
na carinsko područje Crne Gore i u kojoj se obavljaju odgovarajuće ulazne 
provjere koje se zasnivaju na analizi rizika; 

   5c) uvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju određuje carinski organ u 
skladu sa carinskim propisima, u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujući 
odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi odobravanja carinski 
dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja je unesena na carinsko područje 
Crne Gore; 

   5d) izvozna carinska ispostava je carinska ispostava koju određuje carinski organ u 
skladu sa carinskim propisima, u kojoj se obavljaju formalnosti, uključujući 
odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na analizi rizika, radi odobravanja carinski 
dozvoljenog postupanja ili upotrebe robe koja napušta carinsko područje Crne 
Gore; 

   5e) izlazna carinska ispostava je carinska ispostava koju određuje carinski organ u 
skladu sa carinskim propisima, kojoj se roba podnosi prije nego napusti carinsko 
područje Crne Gore i u kojoj se obavljaju carinske provjere u pogledu ispunjavanja 
izvoznih formalnosti i odgovarajuće provjere koje se zasnivaju na analizi rizika; 

   6) odluka je akt, odnosno službena radnja carinskog organa koji se odnosi na 
carinske propise kojim se odlučuje o pojedinačnom slučaju i koji ima pravno 
dejstvo na jedno ili više određenih lica ili odredivih lica; 



   7) carinski status je status koji roba ima u carinskom postupku, kao domaća ili 
strana: 

   8) domaća roba je: 

      a) roba u potpunosti dobijena ili proizvedena u carinskom području pod 
uslovima navedenim u članu 24 ovog zakona, ali ne sadrži robu uvezenu iz 
drugih država; 

      b) roba uvezena iz drugih zemalja, a koja je stavljena u slobodan promet; 

      c) roba dobijena ili proizvedena u carinskom području, ukoliko je dobijena ili 
proizvedena u potpunosti od robe iz tačke b) ili ukoliko je dobijena ili 
proizvedena u potpunosti od robe iz tač. a) i b); 

   9) strana roba je roba koja nije obuhvaćena tačkom 8 ovog člana ili roba koja je 
izgubila status domaće robe. Roba gubi status domaće robe kada stvarno napušti 
carinsko područje Crne Gore, osim u slučajevima iz čl. 165 i 166 ovog zakona; 

   10) carinski dug je obaveza lica da plati utvrđeni iznos dažbina i drugih naknada za 
određenu robu u skladu sa propisima; 

   11) uvozna carina je carina i druge dažbine koje se plaćaju pri uvozu robe, a imaju 
isti efekat kao i sama carina; 

   12) dužnik je svako lice koje je u obavezi da plati carinski dug; 

   13) carinski posrednik je lice koje u ime stranog lica učestvuje u carinskom 
postupku; 

   14) carinski nadzor su mjere koje preduzima carinski organ radi obezbjeđenja 
sprovođenja carinskih i drugih propisa koji se primjenjuju na robu koja je pod 
carinskim nadzorom; 

   15) carinske kontrole su posebne radnje koje preduzima carinski organ radi 
osiguranja pravilne primjene carinskih propisa, a po potrebi i drugih propisa koji se 
odnose na unos, iznos, tranzit, prenos i posebnu upotrebu robe koja se nalazi na 
carinskom području Crne Gore, kao i robe koja se kreće između carinskog 
područja Crne Gore i drugih država i na prisutnost robe koja nema status domaće 
robe. Takve radnje uključuju pregled robe, provjere podataka u deklaraciji, provjere 
postojanja i vjerodostojnosti isprava podnesenih u elektronskom ili pisanom obliku, 
pregled poslovnih knjiga i drugih isprava o poslovanju, pregled prevoznih 
sredstava, pregled prtljaga i ostalih stvari koje putnici nose sa sobom ili na sebi i 
obavljanje pretraga i drugih potrebnih radnji; 

   16) carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba robe je stavljanje robe u carinski 
postupak, unošenje robe u slobodnu zonu ili slobodno skladište, ponovni izvoz iz 
carinskog područja, uništenje robe, ustupanje robe u korist države; 

   17) carinski postupak je: stavljanje robe u slobodni promet, postupak tranzita robe, 
postupak carinskog skladištenja, postupak oplemenjivanja u Crnoj Gori (u daljem 
tekstu: aktivno oplemenjivanje), postupak obrade pod carinskim nadzorom, 
postupak privremenog uvoza, postupak oplemenjivanja van Crne Gore (u daljem 
tekstu: pasivno oplemenjivanje) i izvozni postupak; 

   17a) sigurnosna sažeta deklaracija (uvozna sigurnosna sažeta deklaracija i izvozna 
sigurnosna sažeta deklaracija) je radnja kojom lice, prije ili u vrijeme unošenja robe 
ili iznošenja robe iz carinskog područja Crne Gore, u propisanoj formi i na propisan 
način, obavještava carinski organ da će roba biti unijeta ili iznijeta iz carinskog 
područja Crne Gore; 

   18) carinska deklaracija je radnja kojom lice u propisanom obliku i na propisan 
način zahtijeva da se roba stavi u neki od carinskih postupaka; 



   19) podnosilac deklaracije je lice koje podnosi carinsku deklaraciju u svoje ime ili 
lice u čije je ime carinska deklaracija podnijeta; 

   20) podnošenje robe je obavještavanje carinskog organa na propisan način o 
prispijeću robe u carinsku ispostavu ili drugo mjesto koje je naznačeno ili odobreno 
od strane carinskog organa; 

   21) puštanje robe je radnja carinskog organa kojom se roba stavlja na raspolaganje 
u svrhe određene carinskim postupkom u koji se stavlja; 

   22) korisnik odobrenja je lice kojem je u skladu sa carinskim propisima izdato 
određeno odobrenje; 

   23) nosilac postupka je lice za čiji je račun podnijeta carinska deklaracija ili lice na 
koje je to lice prenijelo prava i obaveze, u vezi s carinskim postupkom; 

   24) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   25) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   26) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   27) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   28) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   29) Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Carinskog zakona, "Sl. list CG", br. 
62/13) 

   30) otpis carinskog duga je odustajanje od naplate cijelog uvoznog duga koji nije 
plaćen ili njegovog dijela. 

   31) rizik je vjerovatnoća nastupanja događaja koji bi mogao nastati u vezi sa 
uvozom, izvozom, tranzitom i posebnom upotrebom robe koja se nalazi na 
carinskom području Crne Gore, koja se kreće između carinskog područja Crne 
Gore i drugih država, kao i u vezi prisutnosti robe koja nema status domaće robe, 
koji: 

      - sprječava pravilnu primjenu mjera u Crnoj Gori; 

      - ugrožava finansijske interese Crne Gore ili; 

      - predstavlja prijetnju bezbjednosti Crne Gore, zaštiti zdravlja i života ljudi, 
životinja ili bilja, javnom moralu, zaštiti nacionalnog blaga istorijske, 
umjetničke ili arheološke vrijednosti ili zaštiti intelektualne svojine, životne 
sredine, potrošača i dr.; 

   32) upravljanje rizikom je sistematsko utvrđivanje rizika i primjena svih mjera 
neophodnih za umanjenje izloženosti riziku, koje se odnose na prikupljanje 
podataka i informacija, analiziranje i procjenjivanje rizika, propisivanje i 
preduzimanje mjera i redovno provjeravanje i pregled postupaka i njihovih 
rezultata, zasnovane na nacionalnim i međunarodnim izvorima i strategijama; 

   33) mjere komercijalne politike su mjere koje propisuju državni organi, a koje utiču 
na izvoz i uvoz robe, uključujući zaštitne mjere, kvantitativna ograničenja i 
zabrane. 

 



b) Ovlašćeni privredni subjekti 

Član 6b 

Carinski organ će, u saradnji sa drugim nadležnim organima, u skladu sa 
kriterijumima iz stava 3 ovog člana, odobriti status ovlašćenog privrednog subjekta licu 
koje ima sjedište na carinskom području Crne Gore. 

Ovlašćeni privredni subjekt može koristiti olakšice pri provođenju bezbjedonosno 
relevantnih provjera, odnosno pojednostavljenih postupaka predviđenih carinskim 
propisima. 

Status ovlašćenog privrednog subjekta može se odobriti licu: 

   - koje se primjereno pridržavalo carinskih propisa u prethodnom periodu; 

   - koje na zadovoljavajući način vodi poslovne i, po potrebi, transportne evidencije, 
koje omogućavaju odgovarajuće carinske kontrole; 

   - koje je finansijski pouzdano i stabilno; 

   - koje ispunjava odgovarajuće zaštitne i bezbjedonosne mjere. 

Propisom Vlade utvrđuju se: 

   - uslovi za odobravanje statusa ovlašćenog privrednog subjekta, 

   - uslovi za davanje odobrenja za korišćenje pojednostavljenih postupaka, 

   - vrsta i obim olakšica koje se mogu odobriti u odnosu na bezbjednosno relevantne 
provjere i upravljanje rizikom, 

   - uslovi i postupak prema kojima se status ovlašćenog privrednog subjekta može 
ukinuti odnosno privremeno obustaviti (suspendovati). 

Ovlašćeni privredni subjekt je dužan da obavijesti carinski organ o statusnim i drugim 
promjenama koje bi mogle uticati na izdato odobrenje. 

Član 25 

Roba u čiju je proizvodnju uključeno više od jedne zemlje smatraće se porijeklom iz 
zemlje u kojoj je prošla poslednje bitno, ekonomski opravdano, oplemenjivanje (obrada, 
dorada, prerada) koje dovodi do novih proizvoda ili predstavlja bitnu fazu proizvodnje. 

Posljednjim bitnim, ekonomski opravdanim, oplemenjivanjem koje dovodi do novih 
proizvoda ili predstavlja bitnu fazu proizvodnje ne smatra se: 

   1) pakovanje ili prepakivanje robe, bez obzira gdje je ambalaža proizvedena, 

   2) dijeljenje većih količina robe u manje količine ili spajanje manjih količina u veće; 

   3) odvajanje, razvrstavanje, prosijavanje, ispiranje ili dijeljenje proizvoda rezanjem; 

   4) etiketiranje i označavanje robe; 

   5) postupanje neophodno da bi se očuvala svojstva proizvoda prilikom prevoza ili 
uskladištenja; 

   6) jednostavno sklapanje djelova proizvoda u cjelovit proizvod. 

Član 30 

Carinska vrijednost uvezene robe je njena transakcijska vrijednost, a to je stvarno 
plaćena ili cijena koju treba platiti za robu koja se prodaje radi izvoza u Crnu Goru, 
uvećana u skladu sa članom 38 ovog zakona, pod uslovom da: 

   1) kupac nema ograničenja u raspolaganju robom ili upotrebi robe, osim 
ograničenja koja: 



      - su određena propisima Crne Gore ili na osnovu tih propisa donijetim 
pojedinačnim aktima; 

      - ograničavaju geografsko područje gdje se roba može preprodati; 

      - bitno ne utiču na vrijednost robe; 

   2) kupoprodaja ili cijena ne podliježu uslovima ili ograničenjima čija vrijednost ne 
može biti utvrđena u odnosu na vrijednost robe koja se vrednuje; 

   3) nikakav prihod od naknadne preprodaje, raspolaganja robom ili upotrebe robe 
neće direktno ili indirektno pripasti prodavcu, osim ako je moguće izvršiti 
odgovarajuće usklađenje s odredbama člana 38 ovog zakona; 

   4) kupac i prodavac nisu međusobno povezani ili, ako jesu, da je transakcijska 
vrijednost prihvatljiva za carinske potrebe. 

Dva lica se smatraju međusobno povezanima ako: 

   1) je jedno lice upravnik ili direktor firme u vlasništvu drugog lica i obratno; 

   2) su pravno priznati partneri u poslu; 

   3) su u odnosu poslodavac i posloprimac; 

   4) je jedno od njih direktni ili indirektni vlasnik ili kontroliše ili posjeduje 5% ili više 
akcija s pravom glasa u obje firme, 

   5) jedno lice direktno ili indirektno kontroliše drugo lice, odnosno kada je jedno od 
tih lica pravno ili faktički u situaciji da nameće ograničenja ili da upravlja drugim 
licem; 

   6) su direktno ili indirektno pod nadzorom trećeg lica; 

   7) zajedno, direktno ili indirektno, nadziru treće lice; 

   8) ako su članovi iste porodice. 

Lica koja imaju poslovne veze na način da je jedno lice isključivi zastupnik, isključivi 
diler ili isključivi koncesionar drugog lica, bez obzira na to kako je odnos opisan, smatra 
će se povezanima. 

U postupku procjene prihvatljivosti transakcijske vrijednosti, u skladu sa odredbom 
stava 1 ovog člana, samo okolnost da su kupac i prodavac povezana lica iz stava 2 ovog 
člana nije dovoljan razlog da se ne prihvati određena transakcijska vrijednost. 

U slučaju iz stava 4 ovog člana, carinarnica će utvrditi okolnosti prodaje i prihvatiti 
transakcijsku vrijednost, pod uslovom da postojeća povezanost nije uticala na cijenu. 

Ako carinarnica ima razloga da na osnovu obavještenja dobijenih od uvoznika ili na 
drugi način posumnja da je postojeća povezanost uticala na cijenu, dužna je da 
obavijesti uvoznika i da mu omogući da se izjasni o poslovnom odnosu. Na zahtjev 
uvoznika, carinarnica će o razlozima neprihvatanja transakcijske vrijednosti obavijestiti 
uvoznika u pisanom obliku. 

Kada se radi o prodaji između povezanih lica, transakcijska vrijednost će se smatrati 
prihvatljivom, a roba procijenjenom u smislu stava 1 ovog člana, uvijek kad uvoznik 
može da dokaže da je vrijednost, pod uslovom da se upotrebljavaju podaci iz istog ili 
približno istog vremenskog perioda, približno jednaka: 

   1) transakcijskoj vrijednosti u prodaji među nepovezanim licima za identičnu ili 
sličnu robu namijenjenu za izvoz u Crnu Goru; 

   2) carinskoj vrijednosti identične ili slične robe prema odredbama člana 35 ovog 
zakona; 

   3) carinskoj vrijednosti identične ili slične robe prema odredbama člana 36 ovog 
zakona. 



Prilikom vršenja poređenja treba uzeti u obzir očite razlike u komercijalnim nivoima, 
količinske nivoe, odgovarajuće iznose utvrđene članom 38 ovog zakona i troškove koje 
je imao prodavac pri prodaji u kojoj prodavac i kupac nijesu povezani, a kojih nema pri 
prodaji u kojoj su prodavac i kupac povezani. 

Poređenje se vrši na zahtjev uvoznika isključivo radi poređenja u određivanju 
transakcijske vrijednosti i tako utvrđena vrijednost ne može predstavljati transakcijsku 
vrijednost. 

Član 31 

Stvarno plaćena cijena ili cijena koju treba platiti je ukupno izvršeno plaćanje ili 
plaćanje koje treba da izvrši kupac u korist prodavca za uvezenu robu i uključuje sva 
plaćanja koja je kao uslov prodaje za uvezenu robu izvršio ili će izvršiti kupac prodavcu 
ili trećem licu da bi se ispunile obaveze prodavcu. 

Plaćanje se može obaviti gotovim novcem, akreditivom ili drugim dogovorenim 
instrumentom plaćanja. 

Plaćanje se može obaviti direktno ili indirektno. 

Radnje koje preduzima kupac o sopstvenom trošku, uključujući i tržišne radnje koje 
nijesu obuhvaćene odredbom člana 38 ovog zakona, za koje je potrebno izvršiti 
usklađivanje vrijednosti, neće se smatrati posrednim plaćanjem prodavcu, čak i onda 
kad se može smatrati da su bile preduzete u korist ili u dogovoru s prodavcem i njihov 
trošak se neće dodavati stvarno plaćenoj ili cijeni koju treba platiti kod utvrđivanja 
carinske vrijednosti. 

Član 38 

U postupku utvrđivanja carinske vrijednosti, u skladu sa odredbom člana 30 ovog 
zakona, cijeni koja je stvarno plaćena ili koju treba platiti (transakcijska vrijednost) za 
uvezenu robu dodaju se: 

   1) troškovi, do iznosa koji snosi kupac, a nijesu uključeni u stvarno plaćenu cijenu ili 
cijenu koju treba platiti za robu: 

      - provizije i naknade posredovanja, osim kupovne provizije; 

      - ambalaže koja se, radi carinjenja, smatra jedinstvenim dijelom dotične 
robe; 

      - pakovanja, bilo da se radi o radnoj snazi ili materijalu; 

      - prevoza uvezene robe do luke ili mjesta ulaska u carinsko područje Crne 
Gore; 

      - utovara, istovara i troškove rukovanja koji su povezani s prevozom 
uvezene robe do luke ili mjesta ulaska u područje Crne Gore; 

      - troškove osiguranja do ulaska u područje Crne Gore; 

   2) srazmjerni dio vrijednosti sljedećih roba i usluga koje je kupac isporučio, direktno 
ili indirektno, bez naplate ili po sniženoj cijeni, a radi upotrebe u proizvodnji i 
prodaji uvezene robe radi izvoza i to do stepena do koga ta vrijednost nije bila 
uključena u cijenu koja je plaćena ili koju treba platiti: 

      - materijala, sastavnih djelova i sličnih stvari ugrađenih u uvezenu robu; 

      - alata, matrica, kalupa, odlivaka i sličnih roba koje su upotrijebljene u 
proizvodnji uvezene robe; 

      - drugih materijala utrošenih u proizvodnji uvezene robe; 



      - usluga projektovanja, razvoja, umjetničkog rada, planova i skica 
napravljenih izvan Crne Gore, koji su potrebni za proizvodnju uvezene robe; 

   3) naknade za autorska prava i licence za robu koja se procjenjuje, a koje kupac 
plaća direktno ili indirektno kao uslov za prodaju robe koja se procjenjuje, ako 
takve naknade nijesu uključene u stvarno plaćenu ili cijenu koju treba platiti; 

   4) dio iznosa ostvaren daljom prodajom, ustupanjem ili upotrebom uvezene robe 
koji se direktno ili indirektno plaćaju prodavacu. 

Cijena koja je stvarno plaćena ili koja će biti plaćena uvećaće se prema odredbama 
ovog člana samo na osnovu objektivnih i mjerljivih podataka. 

U postupku utvrđivanja carinske vrijednosti nijesu dozvoljena druga uvećanja stvarno 
plaćene cijene ili cijene koju treba platiti, osim onih propisanih ovim članom. 

Pri utvrđivanju carinske vrijednosti neće se dodavati stvarno plaćenoj cijeni ili cijeni 
koju treba platiti: 

   1) plaćanja za dobijanje prava za reprodukciju uvezene robe; 

   2) plaćanja kupca za dobijanje prava za distribuciju i preprodaju uvezene robe, ako 
ta plaćanja nisu uslov prodaje za izvoz u Crnu Goru. 

2. Prijavljivanje robe 

Član 47 

Sva roba koja se unosi u carinsko područje ili iznosi iz carinskog područja mora se 
prijaviti graničnoj carinarnici, odnosno drugoj nadležnoj carinarnici. 

Zapovjednik svakog broda ili drugo odgovorno lice i zapovjednik svakog 
vazduhoplova koji stiže u Crnu Goru ili lice koje je taj zapovjednik ovlastio, odmah po 
dolasku i prije istovara robe, podnose carinarnici manifest za svu robu koja se prevozi 
kao teret tim brodom ili vazduhoplovom. 

Zapovjednik svakog broda ili drugo odgovorno lice i zapovjednik svakog 
vazduhoplova koji napušta Crnu Goru ili lice koje je taj zapovjednik ovlastio, prije 
odlaska, podnose carinarnici manifest za svu robu koja se prevozi kao teret tim brodom 
ili vazduhoplovom. 

U slučaju brodova, forma manifesta za međunarodni pomorski saobraćaj (IMO) mora 
biti u skladu sa standardima koje je utvrdila Organizacija Ujedinjenih Nacija, a u slučaju 
vazduhoplova format manifesta mora biti u skladu sa standardima koje je utvrdilo 
Međunarodno udruženje za vazdušni saobraćaj (IATA). 

Zapovjednik broda i zapovjednik vazduhoplova ili njegov zastupnik u Crnoj Gori 
moraju da potvrde da manifest pruža kompletne, istinite i tačne podatke o svoj robi koja 
se prevozi tim brodom ili vazduhoplovom. 

Lice koje je unijelo robu u carinsko područje dužno je da robu, bez odlaganja, 
preveze putem i na način koji odredi carinarnica do naznačene carinarnice, drugog 
mjesta koje odredi ili odobri carinarnica i u slobodnu zonu. 

Svako lice koje preuzme odgovornost za prevoz robe, nakon što roba uđe u carinsko 
područje, odgovorno je za izvršavanje obaveza iz stava 6 ovog člana. 

U skladu sa sklopljenim međudržavnim sporazumom, carinska provjera robe koja se 
nalazi izvan carinskog područja može se sprovesti kao da je roba unijeta u to područje, 
pod uslovima i na način predviđen međudržavnim sporazumom koji se odnosi na tu 
robu. 



Odredba stava 6 ovog člana ne isključuje primjenu propisa iz oblasti putničkog, 
pograničnog ili poštanskog saobraćaja, pod uslovom da se primjenom tih propisa ne 
ugrožava carinski nadzor i mogućnost carinske kontrole. 

Stavovi 1 do 9 ovog člana, čl. 45a, 45b i 45c i čl. 48 do 63 ovog zakona ne 
primijenjuju se na robu koja je privremeno napustila carinsko područje dok se kretala 
između dvije tačke na tom području vodenim ili vazdušnim putem, pod uslovom da je 
prevoz obavljen direktno i redovnom avionskom ili brodskom linijom, bez pristajanja 
izvan carinskog područja. Ova odredba se ne primjenjuje na robu koja je utovarena u 
lukama, na aerodromima ili u slobodnim lukama stranih zemalja. 

Odredbe st. 1 do 6 ovog člana ne primjenjuju se na robu koja se nalazi na brodovima 
ili vazduhoplovima koji prolaze teritorijalnim morem ili vazdušnim prostorom, kojima kao 
odredišno mjesto nije predviđena luka ili aerodrom u Crnoj Gori. 

Član 53 

Za svu robu koja se prijavljuje u smislu člana 47 stav 1 ovog zakona i za robu koja se 
podnosi u smislu člana 50 ovog zakona podnosi se jedinstvena carinska isprava za 
prijavljivanje robe (u daljem tekstu: prijava), osim za privremeni smještaj robe kada se 
podnosi sažeta prijava. 

Prijava se podnosi carinarnici prilikom unosa robe u carinsko područje. 

Carinarnica može produžiti rok za podnošenje prijave, a najduže do isteka prvog 
radnog dana nakon podnošenja robe. 

DIO IV 

CARINSKI DOZVOLJENO POSTUPANJE ILI UPOTREBA ROBE 

GLAVA 1 

OPŠTE ODREDBE 

Član 67 

Ako ovim zakonom nije drugačije propisano, za robu može, u bilo koje vrijeme, po 
propisanim uslovima, da se odredi carinski dozvoljeno postupanje ili upotreba bez obzira 
na njenu vrstu ili količinu, porijeklo, odredište ili otpremu. 

Odredba stava 1 ovog člana neće se primijeniti, ako je to u suprotnosti sa mjerama 
zaštite javnog morala, bezbjednosti, zaštite zdravlja i života ljudi, životinja ili bilja, zaštite 
nacionalnog blaga, istorijske, umjetničke ili arheološke vrijednosti ili zaštite prava 
intelektualne svojine i sl. 

Vlada propisuje postupanje sa robom za koju postoji osnovana sumnja da se njenim 
uvozom, izvozom ili tranzitom čini povreda prava intelektualne svojine. 

2. Spoljni tranzitni postupak 

Član 99 

Spoljni tranzitni postupak dozvoljava prevoz robe između dva mjesta unutar carinskog 
područja, i to: 

   1) strane robe, a da ta roba ne podliježe naplati uvoznih dažbina i drugih naknada ili 
mjerama komercijalne politike; 

   2) domaće robe za koju je sproveden postupak izvoza. 

Prevoz robe iz stava 1 ovog člana odvija se: 



   1) prema spoljnom tranzitnom posupku propisanom ovim zakonom; 

   2) prema postupku TIR karneta (postupak propisan odredbama Sporazuma TIR), 
pod uslovom: 

      - da takav prevoz započinje ili treba da se okonča izvan Crne Gore; 

      - da se prevoz odnosi na pošiljke robe koja mora da se istovari u carinsko 
područje, a koja se prevozi sa robom koja treba da se istovari u nekoj trećoj 
zemlji; 

      - da se obavlja između dva mjesta u zemlji preko teritorije druge zemlje; 

   3) prema postupku ATA karneta (postupak propisan odredbama Sporazuma ATA), 
koji se koristi samo kao tranzitni dokument; 

   3a) prema postupku obrasca 302 predviđenog Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. 
juna 1951. godine; 

   4) poštom (uključujući poštanske pakete). 
 

Član 100 

Spoljni tranzitni postupak sprovodi se bez obzira na posebne odredbe koje se 
primjenjuju na prevoz robe stavljene u carinski postupak sa ekonomskim dejstvom. 

Član 101 

Spoljni tranzitni postupak završava se predajom robe, odgovarajućih tranzitnih 
dokumenata i dokumenata izdatih od carinarnice ulaska u Crnu Goru, odredišnoj 
carinarnici, u skladu sa odredbama o postupku tranzita. 

Carinarnica će okončati postupak kada je u mogućnosti da, poređenjem podataka koji 
su na raspolaganju kod polazne i odredišne carinarnice, utvrdi da je postupak završen 
na propisan način. 

Član 102 

Nosilac postupka tranzita je glavni obveznik i odgovoran je za: 

   1) predaju robe odredišnoj carinarnici u nepromijenjenom stanju i u određenom 
roku, uz poštovanje mjera koje su preduzete radi osiguranja identičnosti robe i 

   2) poštovanje odredbi postupka tranzita. 

Bez obzira na obaveze glavnog obveznika i prevoznik ili primalac robe koji primi robu, 
a koji zna da je ona u tranzitnom postupku, odgovoran je za predaju robe odredišnoj 
carinarnici u nepromijenjenom stanju i u određenom roku, uz poštovanje mjera koje su 
preduzete radi osiguranja identičnosti robe. 

9. Unutrašnji tranzitni postupak 

Član 165 

Unutrašnjim tranzitnim postupkom se omogućava, pod uslovima propisanim st. 2 i 3 
ovog člana, prevoz domaće robe iz jednog mjesta u drugo u carinskom području, sa 
prelaskom preko teritorije druge zemlje, bez promjene njenog carinskog statusa, 
uključujući i odredbu člana 99 stav 1 tačka 2) ovog zakona. 

Prevoz iz stava 1 ovog člana može da se obavlja: 

   1) na osnovu tranzitnog postupka, pod uslovom da je takva mogućnost propisana 
međunarodnim sporazumom; 

   2) na osnovu karneta TIR; 



   3) na osnovu ATA karneta koji se koristi kao tranzitni dokument; 

   4) poštom (uključujući i poštanske pakete). 

U slučajevima iz stava 2 tačka 1) ovog zakona, shodno će se primjenjivati odredbe čl. 
101 do 104 ovog zakona. 

Član 166 

Bliže uslove za prevoz robe iz jednog mjesta u drugo u carinskom području, sa 
prelaskom preko teritorije druge zemlje, bez sprovođenja nekog carinskog postupka i da 
se ne promijeni njen carinski status propisuje Vlada. 

DIO VI 

POVLAŠĆENI POSTUPCI 

GLAVA 1 

OSLOBOĐENJE OD PLAĆANJA CARINE 

Član 184 

Oslobođeni su od plaćanja carine: 

   1) roba za koju je međunarodnim ugovorom koji obavezuje Crnu Goru predviđeno 
oslobođenje od plaćanja carine; 

   2) roba nekomercijalne prirode koju putnici unose sa sobom iz inostranstva u 
propisanoj vrsti, vrijednosti i količini; 

   3) pošiljke neznatne vrijednosti; 

   4) predmeti koje su domaći i strani državljani stalno nastanjeni u Crnoj Gori 
naslijedili u inostranstvu; 

   5) oprema, školski materijali i predmeti domaćinstva koji služe za opremanje 
studentske sobe i pripadaju učenicima ili studentima koji dolaze na studije u Crnu 
Goru i namijenjeni su njihovoj ličnoj upotrebi tokom studiranja; 

   6) predmeti domaćinstva i pokloni koje pri preseljenju u Crnu Goru uvoze lica 
povodom sklapanja braka; 

   7) roba sadržana u pošiljkama koje besplatno šalju fizička lica iz inostranstva 
fizičkim licima u Crnoj Gori, pod uslovom da te pošiljke nijesu komercijalne prirode 
i da odgovaraju propisanoj vrsti, količini i vrijednosti; 

   8) proizvodna sredstva i druga oprema koju radi obavljanja djelatnosti u Crnu Goru 
uvoze lica koja su u državi u kojoj su prethodno boravila obavljala tu djelatnost 
najmanje 12 mjeseci; 

   9) poljoprivredni proizvodi, plodovi ratarstva, stočarstva, šumarstva, uzgoja ribe i 
pčelarstva dobijeni na imanjima koje poljoprivredni proizvođači iz Crne Gore 
posjeduju u pograničnom pojasu susjedne države i priplod i drugi proizvodi koje 
dobiju od stoke koju imaju na tim posjedima zbog poljskih radova, ispaše ili 
zimovanja; 

   10) sjeme, vještačka đubriva i proizvodi za obrađivanje zemlje i usjeva namijenjeni 
upotrebi na imanjima u pograničnom pojasu Crne Gore koja posjeduju 
poljoprivredni proizvođači iz susjedne države; 

   11) predmeti domaćinstva koje pri preseljenju u Crnu Goru uvoze fizička lica koja su 
prethodno u drugoj državi boravila neprekidno najmanje 12 mjeseci, pod uslovom 
da su u vlasništvu tih lica i da su korišćeni prije preseljenja najmanje šest mjeseci, 



a uvoz tih predmeta se može obaviti u roku od 12 mjeseci od dana preseljenja, koji 
se zbog posebnih okolnosti može produžiti; 

   12) obrazovni, naučni i kulturni materijal, kao i naučni instrumenti i aparature; 

   13) roba koja direktno služi za obavljanje muzejske, arhivske, restauratorske, 
književne, likovne, muzičko-scenske i filmske djelatnosti, a na osnovu mišljenja 
nadležnog ministarstva; 

   14) terapeutske supstance ljudskog porijekla i reagensi za utvrđivanje krvnih grupa i 
vrsta tkiva; 

   15) instrumenti i aparati za medicinska istraživanja, dijagnostiku ili liječenje; 

   16) referentne supstance za kontrolu kvaliteta medicinskih proizvoda; 

   17) farmaceutski proizvodi koji se koriste na međunarodnim sportskim događajima; 

   18) roba koja zadovoljava osnovne ljudske potrebe, kao što su: hrana, ljekovi, 
odjeća, obuća, posteljina, higijenske potrepštine i slično, koju radi besplatne 
podjele ugroženim licima i žrtvama prirodnih i drugih katastrofa uvoze registrovane 
humanitarne i dobrotvorne organizacije i ustanove, kao i oprema koja se besplatno 
šalje iz inostranstva tim organizacijama i ustanovama u svrhu zadovoljavanja 
njihovih operativnih potreba i ostvarivanja njihovih humanitarnih ciljeva. 
Oslobođenje od plaćanja carine ne odnosi se na alkohol i alkoholna pića, 
duvanske proizvode i motorna vozila, osim vozila prve pomoći; 

   19) predmeti koji su posebno izrađeni i prilagođeni za ličnu upotrebu, obrazovanje, 
kulturnu, socijalnu, profesionalnu i drugu rehabilitaciju lica sa invaliditetom, kada ih 
uvoze lica sa invaliditetom neposredno za svoje lične potrebe, odnosno ustanove 
ili organizacije registrovane za pružanje pomoći i rehabilitaciju tih lica; 

   20) odlikovanja i priznanja dobijena u okviru međunarodnih događaja i pokloni 
primljeni u okviru međunarodnih odnosa; 

   21) predmeti koji se uvoze u svrhu promocije trgovine - uzorci robe zanemarljive 
vrijednosti, štampani i reklamni materijal i proizvodi koji se koriste ili konzumiraju 
na sajmovima ili sličnim događajima; 

   22) roba koja se uvozi za potrebe ispitivanja, analize ili testiranja u svrhu utvrđivanja 
i provjere njenog sastava, kvaliteta ili tehničkih karakteristika, a za potrebe 
informisanja ili industrijskog ili trgovačkog istraživanja; 

   23) žigovi, robne marke, patenti, modeli, nacrti i prateća dokumentacija, kao i 
obrasci za priznavanje izuma, patenata, inovacija i slično, koji se dostavljaju 
nadležnim tijelima za zaštitu autorskog i prava industrijske svojine; 

   24) dokumenti namijenjeni informisanju turista; 

   25) razni dokumenti, isprave, obrasci, štampani materijali, brošure, zapisi i 
pismonosne pošiljke; 

   26) pomoćni materijali za slaganje i zaštitu robe tokom transporta; 

   27) stelja, stočna i druga hrana bilo koje vrste za potrebe transporta životinja; 

   28) gorivo i mazivo sadržano u rezervoarima drumskih motornih vozila i specijalnim 
kontejnerima; 

   29) materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje spomenika ili groblja žrtava 
rata; 

   30) kovčezi s umrlim osobama, urne s pepelom umrlih osoba, cvijeće, vijenci i drugi 
uobičajeni ukrasni pogrebni predmeti; 

   31) oprema za preventivu i gašenje požara; 



   32) roba koja se koristi za obnovu, održavanje i restauraciju zaštićenih spomenika 
kulture, a na osnovu mišljenja nadležnog organa; 

   33) životinje za labaratoriju i biološke ili hemijske supstance za istraživanje; 

   34) roba koja je u obliku donacije data ustanovama iz oblasti kulture i drugim 
neprofitnim pravnim licima u kulturi, samostalnim umjetnicima ili umjetnicima za 
obavljanje njihove djelatnosti, a na osnovu mišljenja nadležnog ministarstva; 

   35) roba koju kao sopstvena djela iz inostranstva unesu naučnici, književnici i 
umjetnici; 

   36) roba koja se unosi kao ulog stranog ulagača u skladu sa posebnim zakonom; 

   37) oprema koju uvoze državni organi za obavljanje svoje djelatnosti, koja se ne 
proizvodi u Crnoj Gori; 

   38) roba koja se prodaje u slobodnim carinskim prodavnicama; 

   39) automobili koje u svrhu lične upotrebe uvoze lica sa invaliditetom sa 100% 
tjelesnog oštećenja ili s najmanje 80% tjelesnog oštećenja funkcije organa za 
kretanje. 

Roba, odnosno predmeti iz stava 1 ovog člana stavljeni u slobodan promet uz 
oslobođenje od plaćanja carine, pod carinskim su nadzorom, pa se, osim ako iz svrhe i 
načina upotrebe robe, odnosno predmeta proizlazi neophodnost njihovog davanja 
drugome na upotrebu, ne smiju prodavati ili otuđivati po drugoj osnovi, davati drugome 
na upotrebu, zalog, najam, koristiti u druge svrhe ili predati kao osiguranje za druge 
obaveze, bez prethodnog obavještavanja nadležne carinarnice i plaćanja carine, i to: 

   a) za robu, odnosno predmete iz stava 1 tač. 6, 8 i 11 ovog člana, do isteka roka od 
12 mjeseci od dana kada su pušteni u slobodan promet, 

   b) za drugu robu, odnosno predmete iz stava 1 ovog člana, osim za predmete iz 
tačke 4 istog stava, do isteka roka od tri godine od dana stavljanja u slobodan 
promet, osim ako međunarodnim sporazumom ili drugim propisima nije utvrđen 
poseban rok. 

Svako postupanje sa robom, odnosno predmetima na način iz stava 2 ovog člana 
povlači za sobom plaćanje carine po stopi koja se primjenjuje na dan tog postupanja, na 
osnovu vrste robe i carinske vrijednosti koju je na taj dan utvrdila ili prihvatila carinarnica. 

Uslove i postupak za ostvarivanje prava na oslobođenje od plaćanja carine, kao i 
ograničenja u pogledu raspolaganja robom, odnosno predmetima oslobođenim od 
plaćanja carine iz st. 1 i 2 ovog člana propisuje Vlada. 

DIO VII 

CARINSKI DUG I OBRAČUN CARINE 

GLAVA 1 

OBEZBJEĐENJE ZA NAMIRENJE CARINSKOG DUGA 

Član 189 

Ako carinarnica, u skladu s carinskim propisima, zahtijeva obezbjeđenje za namirenje 
carinskog duga, obezbjeđenje daje carinski dužnik ili lice koje može postati carinski 
dužnik. 

Za jedan carinski dug carinarnica može tražiti davanje samo jednog obezbjeđenja. 

Carinarnica može odobriti da drugo lice da obavezno obezbjeđenje umjesto lica čija 
je to obaveza. 



Od državnih organa se ne može zahtijevati davanje obezbjeđenja za namirenje 
carinskog duga. 

Za carinski dug koji je manji od 500 Eura carinarnica neće zahtijevati obezbjeđenje. 

Član 190 

Ako prema carinskim propisima davanje obezbjeđenja nije obavezno, carinarnica je 
ovlašćena da zahtijeva davanje obezbjeđenja kad ocijeni da nije sigurno da će se 
namirenje carinskog duga ili carinskog duga koji bi mogao nastati blagovremeno izvršiti. 

Umjesto obezbjeđenja iz stava 1 ovog člana, carinarnica može od lica od kojih se 
može tražiti obezbjeđenje zahtijevati podnošenje pisane izjave u vezi sa namirenjem 
njihovih zakonskih obaveza. 

Izjava iz stava 2 ovog člana može se zahtijevati: 

   1) u trenutku primjene propisa kojima se zahtijeva davanje obezbjeđenja i 

   2) u svakom idućem trenutku, ako carinarnica utvrdi da carinski dug koji je nastao ili 
bi mogao nastati neće biti namiren u propisanom roku. 

Član 191 

Na zahtjev lica koje je carinski dužnik ili bi moglo postati carinski dužnik, carinarnica 
može odobriti da se za dva ili više postupaka u vezi sa kojima je carinski dug nastao ili bi 
mogao nastati da zajedničko obezbjeđenje. 

Ako se zajedničko obezbjeđenje iz stava 1 ovog člana odnosi na unaprijed neodređen 
broj postupaka, odnosno za sve postupke tokom određenog razdoblja, odobrenje iz 
stava 1 ovog člana daje Uprava carina. 

Vlada propisuje bliže uslove i postupak davanja obezbjeđenja u smislu sa st. 1 i 2 
ovog člana. 

Član 192 

Ako je davanje obezbjeđenja prema carinskim propisima obavezno, carinarnica 
utvrđuje obezbjeđenje u visini koja odgovara: 

   1) tačnom iznosu carinskog duga ili dugova za koje se obezbjeđenje daje, ako se 
taj iznos u trenutku davanja obezbjeđenja može odrediti na nesporan način ili 

   2) najvišem iznosu carinskog duga ili dugova koji su nastali ili bi, prema ocjeni 
carinarnice, mogli nastati. 

U slučaju zajedničkog obezbjeđenja za više carinskih dugova čija visina tokom 
perioda za koje je dato obezbjeđenje podliježe promjenama, obezbjeđenje se utvrđuje u 
iznosu koji čini namirenje odnosnih carinskih dugova u svakom trenutku sigurnim. 

Ako carinarnica zahtijeva davanje obezbjeđenja, kada prema carinskim propisima 
davanje obezbjeđenja za namirenje carinskoga duga nije obavezno, iznos obezbjeđenja 
ne smije biti viši od iznosa utvrđenog primjenom odredaba stava 1 ovog člana. 

Obezbjeđenje za namirenje carinskog duga sadržaće i obezbjeđenje namirenja 
davanja koje je carinarnica obavezna da naplaćuje prilikom uvoza ili izvoza robe u 
skladu sa propisima. 

Član 193 

Obezbjeđenje se daje deponovanjem gotovine ili jemstvom. 

 

 



Član 194 

Polaganjem gotovine u valuti koja je zvanično sredstvo plaćanja u Crnoj Gori smatra 
se i polaganje instrumenata plaćanja koje carinarnica, s obzirom na izdavaoca, uslove i 
način njihove naplate, prihvata kao sredstvo plaćanja. 

Vlada propisuje bliže uslove i način polaganja gotovine i drugih instrumenata 
plaćanja. 

Član 195 

Jemac se mora u pisanoj formi obavezati da će u roku dospjelosti, solidarno sa 
carinskim dužnikom, platiti iznos carinskog duga koji je obuhvaćen garancijom, 
uključujući kamate i nastale troškove u postupku naplate neplaćenoga carinskog duga. 

Jemac mora biti lice sa sjedištem u Crnoj Gori čije je obezbjeđenje po ocjeni 
carinarnice prihvatljivo. 

Carinarnica može odbiti jemca ili predloženi oblik obezbjeđenja, ako ocijeni da se 
time ne obezbjeđuje blagovremeno namirenje carinskoga duga. 

Član 196 

Lice koje ima obavezu davanja obezbjeđenja slobodno je pri izboru oblika 
obezbjeđenja propisanih članom 193 ovog zakona. 

Carinarnica može odbiti predloženi oblik obezbjeđenja, ako bi zbog takvog 
obezbjeđenja došlo do problema u sprovođenju carinskog postupka. 

Član 197 

Vlada može propisati i druge oblike obezbjeđenja i deponovanje gotovine u valuti koja 
nije zvanično sredstvo plaćanja, ako se na taj način garantuje obezbjeđenje za naplatu 
carinskog duga. 

Član 199 

Obezbjeđenje za namirenje carinskog duga ne može prestati da važi dok se carinski 
dug ne otpiše ili ne nastupe okolnosti zbog kojih carinski dug više ne može nastati. 

Otpisom carinskog duga ili nastupom okolnosti zbog kojih carinski dug više ne može 
nastati razdužuje se obezbjeđenje za namirenje tog carinskog duga. 

Ako je carinski dug koji bi mogao nastati za robu stavljenu u postupak s odlaganjem 
obezbijeđen jemstvom, a carinarnica ne obavijesti jemca da je postupak okončan u roku 
od jedne godine od dana njegovog okončanja, obezbjeđenje se razdužuje istekom tog 
roka. 

Ako se carinski dug djelimično otpiše ili može nastati samo u odnosu na dio iznosa 
koji se obezbjeđuje, na zahtjev lica može se smanjiti i obaveza po osnovu obezbjeđenja, 
osim ako zbog visine iznosa takvo smanjenje nije opravdano. 

Član 200 

Vlada može propisati način odstupanja od odredaba čl. 189 do 199 ovog zakona, 
kada je to potrebno radi ispunjavanja obaveza preuzetih pristupanjem međunarodnim 
sporazumima. 

Član 302a 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 
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nacrta/predloga propisa na Vladi 

MF-TU/PZ/17/28 MF-IU/PZ/17/28 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa (EU) Evropskog parlamenta i Savjeta Br. 952/2013 od 9. oktobra 2013 godine o Carinskom zakoniku Unije - 32013R0952 
Regulativa (EU)  br. 608/2013 od 12. juna 2013. o carinskom sprovođenju prava intelektualne svojine i stavljanju van snage Regulative Savjeta (EZ) 
br. 1383/2003 - 32013R0608 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Carinskog zakona Proposal for the Law on Amendments to the Customs Law 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava 
Evropske unije (član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga 
propisa Crne Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe 
nacrta/ 

predloga 
propisa Crne 

Gore s 
odredbom 

izvora prava 
Evropske unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti 

Regulativa 952/2013     

Glava  I  
Opšte odredbe 
 
Čl. 1- 37 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 1-14 
Carinskog zakona 
("Sl. list RCG", br. 

07/02... 66/06 i "Sl. 
list CG", br. 21/08 i 

IV kvartal 
2020  



62/13) u dijelu koji 
se odnosi na 

definicije, 
registraciju 
privrednih 
subjekata, 

razmjenu dodatnih 
informacija, odluke 

o primjeni 
carinskog 

zakonodavstva. 
Potpuna 

usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 

Član 38.  
Prijava i odobrenje  
1. Privredni subjekt koji ima poslovni nastan 
na carinskom području Unije i koji ispunjava 
kriterije iz člana 39. može se prijaviti za status 
ovlaštenoga privrednog subjekta.  
Carinska tijela, po potrebi nakon savjetovanja 
s drugim nadležnim tijelima, dodjeljuju takav 
status, koji podliježe praćenju.  
2. Status ovlaštenoga privrednog subjekta 
sastoji se od sljedećih vrsta odobrenja:  
(a) za ovlaštenoga privrednog subjekta za 
carinsko pojednostavljenje koje omogućuje 
korisniku odobrenja korištenje određenih 
pojednostavljenja u skladu s carinskim 
zakonodavstvom; ili  

Član 2 
 

Član 6b mijenja se i glasi: 
 

“Carinski organ može, u skladu sa 
kriterijumima iz člana 6c ovog zakona, 
odobriti status ovlašćenog privrednog 
subjekta licu koje ima sjedište na 
carinskom području Crne Gore. 

Odobrenje iz stava 1 ovog 
člana može se izdati za: 
 

1) korišćenje određenih 
pojednostavljenja u skladu sa 
carinskim propisima; ili 

2) carinska pojednostavljenja koja se 

Potpuno 
usklađeno 

  



(b) za ovlaštenoga privrednog subjekta za 
sigurnost i zaštitu koje omogućuje korisniku 
odobrenja pojednostavljenja koja se odnose 
na sigurnost i zaštitu.  
3. Obje vrste odobrenja iz stava 2. mogu se 
koristiti istovremeno  
4. Status ovlaštenoga privrednog subjekta, 
prema članovima 39., 40. i 41. priznaju 
carinska tijela svih država članica. 
5. Carinska tijela, na osnovu priznanja statusa 
ovlaštenoga privrednog subjekta za carinsko 
pojednostavljenje i pod uslovom da su 
ispunjeni zahtjevi koji se odnose na određenu 
vrstu pojednostavljenja koja se navodi u 
carinskom zakonodavstvu, odobravaju 
subjektu da iskoristi navedeno 
pojednostavljenje. Carinska tijela ne 
preispituju te kriterije koji su prethodno bili 
ispitani pri odobravanju statusa ovlaštenoga 
privrednog subjekta.  
6. Ovlašteni privredni subjekt iz stava 2. uživa 
povlašteniji tretman u odnosu na ostale 
privredne subjekte u vezi carinskih provjera 
sukladno vrsti odobrenja, uključujući manje 
fizičkih provjera i provjera koje se temelje na 
ispravama.  
Carinska tijela odobravaju povlastice koje 
proizlaze iz statusa ovlaštenoga privrednog 
subjekta osobama s poslovnim nastanom u 
zemljama ili područjima izvan carinskog 
područja Unije, koji ispunjavaju uvjete i 
poštuju obveze iz relevantnog zakonodavstva 

odnose na sigurnost i zaštitu koja 
naročito obuhvataju manji broj 
fizičkih pregleda i dokumentacije.  
 

Odobrenja iz stava 2 ovog člana 
mogu se koristiti istovremeno. 

Carinski organ, prilikom izdavanja 
odobrenja za korišćenje određenog 
carinskog pojednostavljenja, neće ispitivati 
kriterijume koje je prethodno ispitao 
prilikom odobravanja statusa iz stava 2 
tačka 1 ovog člana. 

Ovlašćeni privredni subjekat uživa 
povlašćeni tretman u skladu sa 
odobrenjem iz stava 2 ovog člana.  
             Carinski organ može da odobri 
povlastice koje proizilaze iz statusa 
ovlašćenog privrednog subjekta licu  sa 
sjedištem van carinskog područja Crne 
Gore, koje ispunjava uslove i izvršava 
obaveze utvrđene propisima države 
sjedišta, koje su ekvivalentne obavezama 
utvrđenim ovim zakonom, u skladu sa 
načelom reciprociteta, ako nije drugačije 
utvrđeno potvrđenim međunarodnim 
ugovorom.              
 Ispunjenost ekvivalentnih uslova iz 
stava 6 ovog člana, dokazuje lice koje 
podnosi zahtjev za odobravanje povlastica 
iz stava 2 ovog člana, podnošenjem 
potvrde nadležnog organa o ispunjavanju 



tih zemalja ili područjâ, u mjeri u kojoj te 
uvjete i obveze Unija priznaje kao istovrijedne 
onima koji se nameću ovlaštenima privrednim 
subjektima s poslovnim nastanom na 
carinskom području Unije. Takvo odobravanje 
povlastica temelji se na načelu reciprociteta 
osim ako Unija odluči drukčije i podržava ga 
međunarodni sporazum ili zakonodavstvo 
Unije u području zajedničke trgovinske 
politike. 

uslova države u kojoj ima sjedište, 
odnosno nadležnog tijela u skladu sa 
potvrđenim međunarodnim ugovorom.“.  

 
 

 

Član 39.  
Odobrenje statusa  
Kriteriji za odobrenje statusa „ovlaštenoga 
privrednog subjekta” su sljedeći:  
(a) nepostojanje ikakve teške povrede ili 
ponovljene povrede carinskog zakonodavstva i 
poreznih pravila, uključujući nepostojanje 
teških kaznenih djela povezanih s privrednim 
aktivnostima podnositelja zahtjeva;  
(b) dokazivanje, od strane podnositelja 
zahtjeva, visoke razine kontrole vlastitih 
djelovanja i protoka robe kroz sustav 
upravljanja trgovinskim, i ako je potrebno, 
transportnim evidencijama koji omogućuje 
odgovarajuće carinske provjere;  
c) financijska solventnost koja se smatra 
dokazanom kada podnositelj ima dobro 
financijsko stanje koje mu omogućuje 
ispunjavanje obveza uzimajući u obzir 
karakteristike dotične poslovne aktivnosti;  
(d) u vezi s odobrenjem iz člana 38. stava 2. 
tačke (a), praktični standardi za 

Član 3 
Poslije člana 6b, dodaje se novi 

član koji glasi: 
"Član 6c 

Status ovlašćenog privrednog 
subjekta može se odobriti privrednom 
subjektu koji ispunjava sljedeće 
kriterijume: 

6) nije teže ili više puta kršio carinske 
i poreske propise, odnosno nije 
počinio krivično djelo protiv 
platnog prometa i privrednog 
poslovanja;  

7) obezbijedio je visok nivo kontrole 
svojih aktivnosti i protoka robe 
kroz sistem upravljanja 
trgovinskim i, ako je potrebno, 
transportnim evidencijama koji 
omogućava odgovarajuće carinske 
provjere; 

8) finansijski je solventan, na način 
da može da ispunjava obaveze 

Potpuno 
usklađeno 

  



osposobljenost ili stručne kvalifikacije koje su 
izravno povezane s aktivnostima koje se 
obavljaju;  
(e) u vezi s odobrenjem iz člana 38. stava 2. 
tačke (b), odgovarajući standardi sigurnosti i 
zaštite za koje se smatra da su zadovoljeni 
kada podnositelj zahtjeva dokaže da poduzima 
odgovarajuće mjere koje osiguravaju sigurnost 
i zaštitu međunarodnog lanca opskrbe 
uključujući područja fizičkog integriteta i 
kontrole pristupa, logističkih postupaka i 
rukovanja određenom vrstom robe, osoblja i 
utvrđivanja njegovih poslovnih partnera. 
 
Član 40.  
Delegiranje ovlašćenja 
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte 
u skladu s članom 284., radi određivanja:  
(a) pojednostavljenja iz člana 38. stava 2. 
tačke (a);  
(b) pojednostavljenja iz člana 38. stava 2. 
tačke (b); (c) povlaštenijeg tretmana iz člana 
38. stava 6.  
 
Član 41.  
Dodjela provedbenih ovlasti  
Komisija putem provedbenih akata donosi 
načine za primjenu kriterija iz člana 39.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 4. 

koje proizilaze iz njegovih 
poslovnih aktivnosti; 

9) za korišćenje olakšica u skladu sa 
članom 6b stav 2 tačka 1 ovog 
zakona, ispunjava profesionalne 
standarde u pogledu 
osposobljenosti, odnosno stručnih 
kvalifikacija koje su direktno 
povezane sa aktivnostima koje 
obavlja; 

10) za korišćenje olakšica iz člana 6b 
stav 2 tačka 2 ovog zakona, 
ispunjava odgovarajuće standarde 
sigurnosti i zaštitе, a koji se 
naročito odnose na obezbjeđenje 
sigurnosti i zaštitu u 
međunarodnom lancu 
snabdijevanja, uključujući 
područje fizičkog integriteta i 
kontrolu pristupa, logistiku i 
rukovanje određenom vrstom 
robe, rukovođenje zaposlenim i 
identifikovanje njegovih poslovnih 
partnera. 

Ovlašćeni privredni subjekt dužan je 
da obavijesti carinski organ o statusnim i 
drugim promjenama koje bi mogle uticati 
na izdato odobrenje statusa ovlašćenog 
privrednog subjekta. 

Status ovlašćenog privrednog subjekta 
privremeno se obustavlja (suspenduje) 
odnosno ukida ako ovlašćeni privredni 



subjekat prestane da ispunjava kriterijume 
iz stava 1 ovog člana, odnosno ne dostavi 
obavještenje carinskom organu iz stava 2 
ovog člana. 

Bliži uslovi za odobravanje statusa 
ovlašćenog privrednog subjekta, bliže 
određivanje pojednostavljenja iz člana 6b 
ovog zakona, bliži uslovi i način ukidanja, 
odnosno privremenog obustavljanja 
(suspendovanja) statusa ovlašćenog 
privrednog subjekta, kao i način 
ostvarivanja povlašćenog tretmana iz 
člana 6b stav 5 ovog zakona utvrđuju se 
propisom Vlade”.  

Glava I 
Čl. 42-55 
 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 8 i čl. 
14-19a Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
odnosi na čuvanje 
isprava i naknade i 
troškove. Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 
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Glava II 
Pokazatelji na osnovu kojih se 
primjenjuje uvozna ili izvozna carina i 
druge mjere u vezi sa trgovinom robom 
 
Čl. 56-76 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 19a do 45 

Carinskog zakona 
("Sl. list RCG", br. 

07/02... 66/06 i "Sl. 
list CG", br. 21/08 i 

62/13). 

 

Glava III 
Carinski dug i osiguranja 
 
Čl. 77-88 
 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 201 
do 217 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
odnosi na izvozni 

carinski dug. 
Potpuna 

usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 

IV kvartal 
2020 

Osiguranje za carinski dug koji je nastao ili bi 
mogao nastati  
Član 89.  
Opšte odredbe  
1. Ovo se poglavlje primjenjuje na osiguranja 
za carinske dugove koji su nastali i za one koji 
mogu nastati, osim ako se navodi drugačije.  
2. Ako carinska tijela traže polaganje 
osiguranja za carinski dug koji je nastao ili bi 
mogao nastati, to osiguranje mora obuhvatiti 

Član 20 
 U dijelu VII, u nazivu Glave 1 poslije 
riječi „DUGA“, dodaju se riječi: “KOJI JE 
NASTAO ILI BI MOGAO NASTATI“. 
 

Član 21 
 U članu 189 poslije stava 5 dodaju 
se dva nova stava, koja glase:  
 ''Obezbjeđenje koje se daje za 
određenu deklaraciju odnosi se na iznos 

Potpuno 
usklađeno 

  



iznos uvozne ili izvozne carine i druga dospjela 
davanja u vezi s uvozom ili izvozom robe ako 
se:  
(a) osiguranje koristi za stavljanje robe u 
postupak provoza Unije; ili  
(b) osiguranje može koristiti u više od jedne 
države članice.  
Osiguranje koje se ne smije koristiti izvan 
države članice u kojoj se zahtijeva valjano je 
samo u toj državi članici te mora obuhvatiti 
najmanje iznos uvozne ili izvozne carine.  
3. Ako carinska tijela zahtijevaju polaganje 
osiguranja, to se može zahtijevati od dužnika 
ili osobe koja može postati dužnikom. Ona 
mogu dozvoliti i da osiguranje položi osoba 
koja nije osoba od koje se to zahtijeva.  
4. Ne dovodeći u pitanje član 97., carinska 
tijela zahtijevaju polaganje samo jednog 
osiguranja u vezi s određenom robom ili 
određenom deklaracijom.  
Osiguranje koje se polaže za određenu 
deklaraciju primjenjuje se na iznos uvozne ili 
izvozne carine koja odgovara carinskom dugu i 
drugim davanjima u vezi sa svom robom koja 
je obuhvaćena ili se pušta na temelju te 
deklaracije, bez obzira na to je li deklaracija 
točna ili ne.  
Ako osiguranje nije vraćeno, također se može 
koristiti, u granicama osiguranog iznosa, za 
povrat iznosa uvozne ili izvozne carine i drugih 
davanja koji se naplaćuju nakon naknadne 
provjere robe.  

uvozne ili izvozne carine koja odgovara 
carinskom dugu u vezi sa cjelokupnom 
robom koja je obuhvacéna ili se pušta na 
osnovu te deklaracije, bez obzira na 
tačnost podataka iz deklaracije.  
 
 Ako obezbjeđenje nije vraćeno, 
može se koristiti, u granicama osiguranog 
iznosa, za pokriće carine i dugih dažbina 
koji su nastali nakon naknadne kontrole 
robe.''   
 

 
Član 22 

 Poslije člana 189 dodaje se novi član 
koji glasi:  
 

''Član 189a 
 Odredbe člana 189 st. 1 i 2 i čl. 190 
do 200 ovog zakona primjenjuju se na 
obezbjeđenje za namirenje carinskog duga 
koji je nastao ili bi mogao nastati, ako 
ovim zakonom nije drugačije utvrđeno.  
 Ako carinski organ zahtijeva 
obezbjeđenje za namirenje carinskog duga 
koji je nastao ili bi mogao nastati, to 
obezbjeđenje mora da obuhvati iznos 
uvoznog ili izvoznog carinskog duga i 
druge dospjele dažbine u vezi sa uvozom 
ili izvozom robe. 
 Obezbjeđenje iz stava 2 ovog člana, 
daje se i za stavljanje robe u tranzitni 



5. Na zahtjev osobe iz stava 3. ovog člana, 
carinska tijela mogu, u skladu s članom 95. 
stavovima 1., 2. i 3., odobriti polaganje 
zajedničkog osiguranja za pokrivanje iznosa 
uvozne ili izvozne carine koji odgovara 
carinskom dugu koji se odnosi na dvije ili više 
radnji, deklaracija ili carinskih postupaka.  
6. Carinska tijela prate osiguranje.  
7. Osiguranje se ne zahtijeva od država, 
regionalnih i lokalnih tijela ili drugih 
javnopravnih tijela, u vezi s radnjama u kojima 
sudjeluju kao tijela javne vlasti.  
8. Osiguranje nije potrebno ni u kojoj od 
sljedećih situacija:  
(a) roba koja se prevozi Rajnom, vodnim 
putovima Rajne, Dunavom ili vodnim 
putovima Dunava;  
(b) roba koja se prevozi fiksnim instalacijama;  
(c) u posebnim slučajevima kada je roba 
stavljena u postupak privremenog uvoza;  
(d) roba koja je stavljena u postupak provoza 
Unije korištenjem pojednostavljenja iz člana 
233. stava 4. tačke (e) i koja se prevozi morem 
ili zrakom između luka Unije ili između zračnih 
luka Unije.  
9. Carinska se tijela mogu odreći zahtjeva za 
polaganje osiguranja ako iznos uvozne ili 
izvozne carine koji se osigurava ne prelazi 
statistički prag za deklaracije koji je utvrđen u 
članu 3. stavu 4. Regulative (EZ) br 471/2009 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 6. maja 
2009. o statistici Zajednice u vezi s vanjskom 

postupak“. 
 

 
Član 23 

         Član 190 briše se. 
 

Član 24 
 Član 191 mijenja se i glasi:  
 ''Na zahtjev lica koje je carinski 
dužnik ili koje može postati carinski 
dužnik, u skladu sa članom 197 st. 1, 2 i 3 
ovog zakona, carinski organ može odobriti 
da se za dvije ili više radnji, deklaracija ili 
carinskih postupaka u vezi sa kojima je 
nastao izvozni ili uvozni carinski dug, da 
zajedničko obezbjeđenje. 
 
 Carinski organ je dužan da 
kontroliše korišćenje obezbjeđenja iz stava 
1 ovog člana. 
 
         U slučaju iz stava 1 ovog člana, 
obezbjeđenje nije potrebno:  
1)  ako se roba prevozi fiksnim 
instalacijama;  
2) za robu koja je stavljena u tranzitni 
postupak korišćenjem pojednostavljenog 
postupka iz člana 102 stav 4 tačka 5 ovog 
zakona i koja se prevozi pomorskim ili 
vazdušnim putem između luka ili 
aerodroma u Crnoj Gori.  
 



trgovinom sa zemljama nečlanicama ( 1 ). Obezbjeđenje carinskog duga iz 
stava 1 ovog člana nije potrebno za robu 
stavljenu u postupak privremenog uvoza u 
slučajevima utvrđenim propisom Vlade“.  

 

Član 90 
Obavezno osiguranje  
1. Ako je davanje osiguranja obvezno, carinska 
tijela određuju iznos takvog osiguranja na 
razini koja je jednaka točnom iznosu uvozne ili 
izvozne carine koja odgovara carinskom dugu i 
ostalim davanjima, ako se takav iznos može 
utvrditi sa sigurnošću u vrijeme kada se 
zahtijeva osiguranje.  
Ako nije moguće utvrditi točan iznos, 
osiguranje se, prema procjeni carinskih tijela, 
određuje na najviši iznos uvozne ili izvozne 
carine koji odgovara carinskom dugu i ostalim 
davanjima koji su nastali ili mogli nastati.  
2. Ne dovodeći u pitanje član 95., ako se 
podnosi zajedničko osiguranje za iznos 
uvozne ili izvozne carine koji odgovara 
carinskom dugu i ostalim davanjima koja 
mogu varirati u iznosima tijekom vremena, 
iznos se takvog osiguranja određuje na 
razini koja omogućuje da iznos uvozne ili 
izvozne carine koji odgovara carinskom 
dugu i ostalim davanjima bude pokriven 
cijelo vrijeme. 

Član 25 
 U članu 192 stav 1 tačka 2 poslije 
riječi „nastati“ dodaje se zarez i riječi: „ako 
nije moguće utvrditi tačan iznos“. 
 U stavu 2 poslije riječi: „podliježe 
promjenama“ dodaju se riječi: „i 
zajedničkog obezbjeđenja iz člana 197 
ovog zakona“.  
 
 Stav 3 mijenja se i glasi:  
 "Način određivanja iznosa 
obezbjeđenja iz st. 1 i 2 ovog člana, 
uključujući smanjeni iznos iz člana 197 st. 
2 i 3 ovog zakona utvrđuje se propisom 
Vlade." 
 Stav 4 briše se. 

 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 192 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

 

Član 91.  
Neobvezno osiguranje  
Ako davanje osiguranja nije obvezno, carinska 

Član 26 
 Poslije člana 192 dodaje se novi član 
koji glasi: 

Potpuno 
usklađeno 

  



tijela u svakom slučaju zahtijevaju takvo 
osiguranje ako smatraju da nije sigurno da će 
iznos uvozne ili izvozne carine koji odgovara 
carinskom dugu i ostalim davanjima biti 
plaćen u propisanom roku. Ta tijela utvrđuju 
taj iznos na način da se ne prekorači razina iz 
člana 90. 

''Član 192 a 
 Ako prema carinskim propisima 
davanje obezbjeđenja nije obavezno, 
carinarnica može da zahtijeva davanje 
obezbjeđenja kada ocijeni da nije sigurno 
da će se namirenje carinskog duga ili 
carinskog duga koji bi mogao nastati 
blagovremeno izvršiti.  
 Iznos obezbjeđenja iz stava 1 ovog 
člana, utvrđuje se u visini koja ne prelazi 
iznos obezbjeđenja iz člana 192 ovog 
zakona.''  

Član 92.  
Davanje osiguranja  
1. Osiguranje se može dati u jednom od 
sljedećih oblika:  
(a) polaganjem gotovine ili putem drugih 
sredstava plaćanja koja carinska tijela priznaju 
kao jednakovrijedna polaganju gotovine, u 
eurima ili u valuti države članice u kojoj se 
zahtijeva osiguranje;  
(b) preuzetom obvezom jamca;  
(c) drugim oblikom osiguranja koje pruža 
jednakovrijedno osiguranje da će iznos uvozne 
ili izvozne carine koji odgovara carinskom 
dugu i ostalim davanjima biti plaćen.  
2. Osiguranje u obliku polaganja gotovine ili 
putem bilo kojih drugih jednakovrijednih 
sredstava plaćanja daje se u skladu s važećim 
odredbama u državi članici u kojoj se zahtijeva 
osiguranje.  
Ako se osiguranje daje polaganjem gotovine ili 

Član 27 
 
 Član 193 mijenja se i glasi:  
 
 ''Obezbjeđenje carinskog duga se 
može, u skladu sa posebnim propisima, 
dati: 
1) polaganjem gotovine ili preko drugih 
ekvivalentnih sredstava plaćanja; 
2) preuzimanjem obaveza jemca; ili 
3) drugim oblikom jednako vrijednog 
obezbjeđenja koje garantuje da će iznos 
uvozne ili izvozne carine koji odgovara 
carinskom dugu biti plaćen. 
 Na sredstva obezbjeđenja iz stava 1 
ovog člana ne plaća se kamata. 
 Oblici obezbjeđenja iz stava 1 tačka 
1 ovog člana uređuju se propisom Vlade. ''  
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putem drugih jednakovrijednih sredstava 
plaćanja, carinska tijela ne naplaćuju kamate. 

Član 93 
Izbor osiguranja  
Osoba od koje se zahtijeva davanje osiguranja 
može izabrati između oblika osiguranja koji se 
navode u članu 92. stavu 1.  
Međutim, carinska tijela mogu odbiti izabrani 
oblik osiguranja ako on nije prikladan za 
ispravnu provedbu odgovarajućeg carinskog 
postupka.  
Carinska tijela mogu zahtijevati da se u 
određenom razdoblju zadrži izabrani oblik 
osiguranja. 

Član 30 
  
 U članu 196 poslije stava 2 dodaje 
se novi stav koji glasi: 
 
 „Carinarnica može od lica iz stava 1 
ovog člana zahtijevati da se u određenom 
vremenskom periodu zadrži izabrani oblik 
obezbjeđenja.“ 

 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 196 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

 

Član 94.  
Jemac  
1. Jemac iz člana 92. stava 1. tačke (b) je treća 
osoba s poslovnim nastanom na carinskom 
području Unije. Carinska tijela koje traže 
osiguranje odobravaju jamca, osim ako je 
jamac kreditna institucija, financijska 
institucija ili osiguravajuće društvo koje je 
akreditirano u Uniji u skladu s važećim 
odredbama Unije.  
2. Jemac se pismeno obvezuje platiti osigurani 
iznos uvozne ili izvozne carine koji odgovara 
carinskom dugu i drugim davanjima.  
3. Carinska tijela mogu odbiti odobriti jemca ili 
predloženu vrstu osiguranja ako se bilo koje 
od tog ne čini sigurnim da će osigurati 
plaćanje iznosa uvozne ili izvozne carine koji 
odgovara carinskom dugu i ostalih davanja u 

Član 29 
 U članu 195 stav 3 na kraju teksta 
tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju 
riječi: „osim ako je jemac kreditna 
institucija, finansijska institucija ili 
osiguravajuće društvo koje ima dozvolu za 
obavljanje poslova osiguranja izdatu u 
Crnoj Gori u skladu sa zakonom.“ 
 Poslije stava 3 dodaje se novi stav 
koji glasi: 
 „Bliže uslove koje mora da ispunjava 
jemac iz stava 3 ovog člana propisuje 
Vlada“. 

 

 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 195 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

 



propisanom roku. 

Član 95.  
Zajedničko osiguranje  
1. Odobrenje iz člana 89. stava 5. izdaje se 
samo osobama koje zadovoljavaju sve 
sljedeće uslove:  
(a) imaju poslovni nastan na carinskom 
području Unije;  
(b) ispunjavaju kriterije utvrđene u članu 39. 
točki (a);  
(c) redovito koriste dotični carinski postupak 
ili upravljaju privremenim smještajnim 
prostorom ili ispunjavaju kriterije utvrđene u 
članu 39. točki (d).  
 
2. Ako je potrebno podnijeti zajedničko 
osiguranje za carinske dugove i ostala davanja 
koji mogu nastati, gospodarski subjekt može 
dobiti odobrenje za korištenje zajedničkog 
osiguranja sa smanjenim iznosom ili odricanje 
od osiguranja pod uvjetom da ispunjava 
kriterije utvrđene u članu 39. tačkama (b) i (c).  
 
3. Ako je potrebno podnijeti zajedničko 
osiguranje za carinske dugove i ostala davanja 
koji mogu nastati, ovlašteni gospodarski 
subjekt za carinsko pojednostavljenje ovlašten 
je, na zahtjev, koristiti zajedničko osiguranje 
sa smanjenim iznosom.  
 

Član 31 
 Član 197 mijenja se i glasi:  
 ''Odobrenje iz člana 191 stav 1 ovog 
zakona može se izdati samo licu koje 
ispunjava sljedeće uslove: 
1)  ima poslovno sjedište na carinskom 
području Crne Gore, 
2) nije teže ili više puta kršio carinske i 
poreske propise, i nije počinilo krivično 
djelo protiv platnog prometa i privrednog 
poslovanja, i 
3) redovno koristi određeni carinski 
postupak i upravlja privremenim 
smještajnim prostorom ili ispunjava 
kriterijume iz člana 6c stav 1 tačka 4 ovog 
zakona o pojednostavljenim postupcima 
za ovlašćenog privrednog subjekta.  
 Ako je za carinski dug koji može 
nastati, dužan da podnese zajedničko 
obezbjeđenje, ovlašćeni privredni subjekt 
može dobiti odobrenje za korišćenje 
zajedničkog obezbjeđenja sa smanjenim 
iznosom ili odobrenje kojim se izuzima od 
obaveze polaganja tog obezbjeđenja,ako 
ispunjava kriterijume iz člana 6c stav 1 tač. 
2 i 3 ovog zakona. 
 Ako je potrebno podnijeti 
zajedničko obezbjeđenje za carinske 
dugove koji mogu nastati, ovlašćeni 
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4. Zajedničko osiguranje sa smanjenim 
iznosom iz stava 3. jednakovrijedno je 
podnošenju osiguranja. 

privredni subjekt za carinsko 
pojednostavljenje može koristiti 
zajedničko obezbjeđenje sa smanjenim 
iznosom, ako za to podnese zahtjev. 
 Zajedničko obezbjeđenje sa 
smanjenim iznosom iz stava 3 ovog člana, 
jednako je vrijedno kao podnijeto 
obezbjeđenje. 
 Bliži uslovi za izdavanje odobrenja za 
upotrebu zajedničkog obezbjeđenja sa 
smanjenim iznosom ili izuzimanja od 
obaveze polaganja obezbjeđenja iz stava 2 
ovog člana, utvrđuju se propisom Vlade.“ 

 
 
Član 96.  
Privremene zabrane u vezi s uporabom 
zajedničkih osiguranja  
1. U slučaju posebnih postupaka ili 
privremenog smještaja, Komisija može odlučiti 
privremeno zabraniti uporabu bilo čega od 
sljedećeg:  
(a) zajedničkog osiguranja za smanjeni iznos ili 
odricanja od osiguranja iz člana 95. stava 2.;  
(b) zajedničkog osiguranja iz člana 95. u 
pogledu robe koja je prepoznata kao podložna 
masovnoj prijevari.  
2. Ako se primjenjuje stav 1. tačka (a) ili (b) 
ovog člana, uporaba zajedničkog osiguranja za 
smanjeni iznos ili odricanje od osiguranja ili 
uporaba zajedničkog osiguranja iz člana 95. 
mogu se odobriti ako dotična osoba ispunjava 

Član 33 
 Član 200 mijenja se i glasi: 
 ''U slučaju unutrašnjeg i spoljašnjeg 
tranzita, smještaja u carinskom skladištu i 
slobodnim zonama, privremenog uvoza i 
upotrebe robe u posebne svrhe, aktivnog i 
pasivnog oplemenjivanja i prerade robe 
pod carinskim nadzorom, Vlada može 
privremeno da zabrani upotrebu: 
1) zajedničkog obezbjeđenja iz člana 197 
ovog zakona za robu koja je prepoznata 
kao podložna prevarnim namjerama; 
2) zajedničkog obezbjeđenja sa smanjenim 
iznosom ili izuzimanja od obaveze 
polaganja  obezbjeđenja iz člana 197 stav 
2 ovog zakona. 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, 
upotreba zajedničkog obezbjeđenja sa 
smanjenim iznosom ili izuzimanje od 
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bilo koji od sljedećih uvjeta:  
a) da osoba može pokazati da u vezi dotične 
robe nije bilo carinskog duga tijekom 
aktivnosti koja je ta osoba poduzimala u dvije 
godine koje prethode odluci iz stava 1.;  
(b) ako su carinski dugovi nastali tijekom dvije 
godine prije odluke iz stava 1., dotična osoba 
može pokazati da su dužnik ili dužnici ili jamac 
u potpunosti isplatili te dugove u propisanom 
roku.  
Za dobivanje odobrenja za uporabu 
privremeno zabranjenog zajedničkog 
osiguranja, dotična osoba mora također 
ispunjavati kriterije utvrđene u članu 39. 
tačkama (b) i (c). 

obaveze polaganja obezbjeđenja ili 
upotreba zajedničkog obezbjeđenja iz 
člana 197 ovog zakona mogu se odobriti 
ako podnosilac obezbjeđenja može da 
dokaže da: 
1) u vezi predmetne robe nije bilo 
carinskog duga dvije godine prije 
donošenja odluke iz stava 1 ovog člana; ili 
2) su dužnik ili jemac u propisanom roku u 
potpunosti izmirili carinski dug nastao 
dvije godine prije donošenja odluke iz 
stava 1 ovog člana. 
 Za dobijanje odobrenja iz stava 2 
ovog člana, podnosilac obezbjeđenja mora 
da ispunjava kriterijume iz člana 6c stav 1 
tač. 2 i 3 ovog zakona. 
 Bliže uslove pod kojima se može 
privremeno zabraniti upotreba 
obezbjeđenja iz stava 1 ovog člana 
propisuje Vlada.“. 

Član 97 
Dodatno ili novo osiguranje  
Ako carinska tijela utvrde da podneseno 
osiguranje ne osigurava, ili nije više 
sigurno ili dovoljno da osigura, plaćanje u 
propisanom roku iznosa uvozne ili izvozne 
carine koja odgovara carinskom dugu i 
drugim davanjima, ona mogu zahtijevati 
da bilo koja osoba iz člana 89. stava 3. ili 
pribavi dodatno osiguranje ili zamijeni 
originalno osiguranje novim osiguranjem 
po svojem izboru. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 198 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

 



 
 
Član 98.  
Vraćanje osiguranja  
1. Carinska tijela vraćaju osiguranje odmah 
čim se carinski dug ili obveze za ostala davanja 
ugase ili ne mogu više nastati.  
2. Ako se carinski dug ili obveza za ostala 
davanja ugasi za dio, ili može nastati samo u 
vezi s dijelom iznosa koji je bio osiguran, 
odgovarajući se dio osiguranja vraća u skladu 
sa zahtjevom dotične osobe, osim ako dotični 
iznos ne opravdava takvu radnju. 

Član 32 
 Član 199 mijenja se i glasi: 
 „Carinski organ dužan je da vrati 
obezbjeđenje bez odlaganja, nakon 
gašenja carinskog duga ili ako carinski dug 
ne može više da nastane.  
 Ako se carinski dug djelimično ugasi, 
ili može da nastane samo u vezi sa dijelom 
iznosa koji je bio obezbijeđen, carinski 
organ može odgovarajući dio 
obezbjeđenja da vrati na zahtjev 
podnosiocu obezbjeđenja, osim ako zbog 
visine iznosa to smanjenje nije opravdano. 
 Bliži način i rokovi vraćanja 
obezbjeđenja iz st. 1 i 2 ovog člana, način 
davanja i praćenja obezbjeđenja iz čl. 188, 
189 i 191 ovog zakona i način opoziva i 
poništenja preuzete obaveze jemca iz 
člana 195 ovog zakona propisuje Vlada.“ 
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Član 99.  
Delegiranje ovlasti  
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte 
u skladu s članom 284. radi određivanja:  
(a) posebnih slučajeva, iz člana 89. stava 8. 
tačke (c) kada osiguranje nije potrebno za 
robu koja je stavljena u postupak privremenog 
uvoza;  
(b) oblika osiguranja iz člana 92. stava 1. tačke 
(c) i pravila o jamcu iz člana 94;  
(c) uvjeta za izdavanje odobrenja za uporabu 
zajedničkog osiguranja sa smanjenim iznosom 
ili odricanja od osiguranja iz člana 95. stava 2.;  

Član 24 (čl. 191 stav 4) 
Obezbjeđenje carinskog duga iz stava 1 
ovog člana nije potrebno za robu stavljenu 
u postupak privremenog uvoza u 
slučajevima utvrđenim propisom Vlade 
Član 27 (čl. 193 stav 3) 
Oblici obezbjeđenja iz stava 1 tačka 1 ovog 
člana uređuju se propisom Vlade 
Član 31 ( čl. 197 stav 5) 
Bliži uslovi za izdavanje odobrenja za 
upotrebu zajedničkog obezbjeđenja sa 
smanjenim iznosom ili izuzimanja od 
obaveze polaganja obezbjeđenja iz stava 2 
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(d) rokova za vraćanje osiguranja. ovog člana, utvrđuju se propisom Vlade. 
Član 32 (čl. 199 stav 3) 
Bliži način i rokovi vraćanja obezbjeđenja 
iz st. 1 i 2 ovog člana, način davanja i 
praćenja obezbjeđenja iz čl. 188, 189 i 191 
ovog zakona i način opoziva i poništenja 
preuzete obaveze jemca iz člana 195 ovog 
zakona propisuje Vlada. 

Član 100.  
Dodjela provedbenih ovlasti  
1. Komisija putem provedbenih akata 
određuje postupovna pravila:  
(a) za određivanje iznosa osiguranja, 
uključujući smanjeni iznos iz člana 95. stava 2. 
i 3.;  
(b) o polaganju i praćenju osiguranja iz člana 
89., opozivu i poništenju preuzete obveze 
jamca iz člana 94. te vraćanju osiguranja iz 
člana 98.;  
(c) o privremenim zabranama iz člana 96.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 4.  
2. Komisija putem provedbenih akata donosi 
mjere iz člana 96.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 4.  
Iz krajnje hitnih razloga povezanih s takvim 
mjerama, valjano utemeljenih potrebom 
brzog poboljšanja zaštite financijskih interesa 
Unije i njezinih država članica, Komisija donosi 
odmah primjenjive provedbene akte u skladu 
s postupkom iz člana 285. stava 5.  

Član 25 (član 192 stav 3) 
 Stav 3 mijenja se i glasi:  
 "Način određivanja iznosa 
obezbjeđenja iz st. 1 i 2 ovog člana, 
uključujući smanjeni iznos iz člana 197 st. 
2 i 3 ovog zakona utvrđuje se propisom 
Vlade." 

Član 33 (Član 200 stav 4) 
Bliže uslove pod kojima se može 
privremeno zabraniti upotreba 
obezbjeđenja iz stava 1 ovog člana 
propisuje Vlada. 

Član 32 (Član 199 stav 3) 
Bliži način i rokovi vraćanja obezbjeđenja 
iz st. 1 i 2 ovog člana, način davanja i 
praćenja obezbjeđenja iz čl. 188, 189 i 191 
ovog zakona i način opoziva i poništenja 
preuzete obaveze jemca iz člana 195 ovog 
zakona propisuje Vlada.“ 
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Ako je mišljenje odbora iz člana 285. stava 1. 
potrebno dobiti pisanim postupkom, 
primjenjuje se član 285. stav 6. 

Glava III 
Čl. 101-126 

Nema odgovarajuće odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 218 
do 234 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
odnosi na knjiženje 

carinskog duga. 
Potpuna 

usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 

IV kvartal 
2020 

Glava IV 
Roba unesena u carinsko područje 
Čl.127-152 

Nema odgovarajuće odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 45a 
do 67 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
odnosi na 

privremeni 
smještaj. Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 

IV kvartal 
2020 



dopunama Zakona. 

Glava V 
Poglavlje 1 
Carinski status robe 
Član 153.  
Pretpostava o carinskom statusu robe Unije  
1. Pretpostavlja da sva roba na carinskom 
području Unije ima carinski status robe Unije, 
osim ako se utvrdi da roba nije roba Unije.  
2. U posebnim slučajevima u kojima se ne 
primjenjuje pretpostava iz stava 1., potrebno 
je dokazati carinski status robe Unije.  
3. U posebnim slučajevima roba koja je u 
potpunosti dobivena na carinskom području 
Unije nema carinskistatus robe Unije ako je 
dobivena iz robe u privremenom smještaju ili 
robe koja je u postupku vanjskog provoza, 
postupku smještaja, postupku privremenog 
uvoza ili postupku unutarnje proizvodnje,  
Član 154.  
Gubitak carinskog statusa robe Unije  
Roba Unije postaje roba koja nije roba Unije u 
sljedećim slučajevima:  
(a) ako je iznesena iz carinskog područja Unije, 
u mjeri u kojoj se ne primjenjuju pravila 
unutarnjeg provoza;  
(b) ako je stavljena u postupak vanjskog 
provoza, postupak smještaja ili postupak 
unutarnje proizvodnje, u mjeri u kojoj carinsko 
zakonodavstvo to dopušta;  
(c) ako je bila stavljena u postupak krajnje 
uporabe i naknadno je ustupljena u korist 

Član 12 
Poslije člana 86 dodaje se novi 

podnaslov i tri nova člana koji glase:  
''5) Carinski status robe 

Član 86a 
Sva roba na carinskom području, 

po pravilu ima status domaće robe. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, 

status domaće robe potrebno je dokazati 
za: 

7) robu koja se unosi 
na carinsko područje i koja je 
pod carinskim nadzorom radi 
utvrđivanja njenog carinskog 
statusa; 

8) robu u 
privremenom smještaju; 

9) robu smještenu u 
carinskom skladištu i 
slobodnoj zoni, kao i robu koja 
se nalazi u spoljnom 
tranzitnom postupku, 
privremenom uvozu i 
postupku aktivnog 
oplemenjivanja; 

10) proizvode 
morskog ribolova koje su 
ulovila ribarska plovila 
registrovana u Crnoj Gori, 
izvan carinskog područja u 
vodama koje nijesu 
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države ili je uništena, a ostaju otpaci;  
(d) ako je deklaracija za puštanje u slobodni 
promet poništena nakon puštanja robe.  
Član 155.  
Roba Unije koja privremeno napušta carinsko 
područje Unije  
1. U slučajevima iz člana 227. stava 2. točaka 
(b) do (f), roba zadržava svoj carinski status 
robe Unije samo ako se takav status utvrđuje 
prema određenim uvjetima i na načine koji se 
navode u carinskom zakonodavstvu. 
2. U posebnim se slučajevima roba Unije može 
kretati, a da ne podliježe carinskom postupku, 
od jedne do druge tačke unutar carinskog 
područja Unije i privremeno izvan tog 
područja bez promjene njezinog carinskog 
statusa. 
Član 156.  
Delegiranje ovlasti  
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte 
u skladu s članom 284. radi određivanja:  
(a) slučajeva u kojima se ne primjenjuju 
pretpostava utvrđena u članu 153. stavu 1.;  
(b) uvjeta za olakšavanje dokazivanja 
carinskog statusa robe Unije;  
(c) slučajeva u kojima roba iz člana 153. stava 
3. nema carinski status robe Unije;  
(d) slučajeva u kojima carinski status robe iz 
člana 155. stava 2. nije promijenjen. 
Član  157.  
Dodjela provedbenih ovlasti  
Komisija putem provedbenih akata određuje 

teritorijalne vode druge 
države, koji se unose na 
carinsko područje; 

11) proizvode 
dobijene od proizvoda iz tačke 
4 ovog stava na plovilu ili 
brodu-fabrici registrovanom u 
Crnoj Gori, tokom proizvodnje 
u kojoj je moguća bila 
upotreba i drugih proizvoda 
koji se unose u carinsko 
područje; 

12) proizvode 
morskog ribolova i druge 
proizvode koje su izvadila ili 
ulovila plovila koja plove pod 
zastavom druge države na 
carinskom području. 

Način i postupak dokazivanja 
statusa domaće robe iz stava 2 ovog člana 
propisuje Vlada. 

Roba koja je u potpunosti 
dobijena na carinskom području iz robe u 
privremenom smještaju ili robe koja je u 
postupku spoljnog tranzita, skladištenja, 
privremenog uvoza ili aktivnog 
oplemenjivanja ili robe smještene u 
slobodnoj zoni, nema status domaće robe 
u slučajevima utvrđenim propisom Vlade.  

Član 86b 
Roba gubi status domaće robe, 

ako je: 



postupovna pravila o pružanju i provjeri 
dokaza carinskog statusa robe Unije.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 4. 

1) iznesena iz carinskog područja, osim u 
slučaju unutrašnjeg tranzita; 
2) stavljena u postupak spoljnog tranzita, 
skladištenja ili aktivnog oplemenjivanja ili 
je smještena u slobodnu zonu u skladu sa 
carinskim propisima; 
3) bila stavljena u postupak krajnje 
upotrebe i naknadno je ustupljena u korist 
države ili je uništena, kojom prilikom su 
nastali otpaci; 
4) deklaracija za stavljanje u slobodan 
promet poništena nakon puštanja robe.  

Član 86c 
U slučajevima iz člana 99a stav 1 

tač. 2 do 5 ovog zakona, roba zadržava 
status domaće robe, ako je taj status 
utvrđen u skladu sa carinskim propisima. 

Domaća roba se može, bez 
promjene carinskog statusa, kretati 
između dva mjesta unutar carinskog 
područja i privremeno izvan tog područja 
bez sprovođenja carinskog postupka, u 
slučajevima koji se utvrđuju propisom 
Vlade“.  

Glava V 
Stavljanje robe u carinski postupak 
 
Čl. 158-200 

Nema odgovarajuće odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno  čl. 68 
do 86 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
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odnosi na 
pojednostavljene 

carinske 
deklaracije. 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 

Glava VI 
Puštanje u slobodan promet i oslobođenje od 
uvozne carine 
Čl. 201-209 Nema odgovarajuće odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

Potpuno usklađeno 
čl. 87-91 i 185-188 
Carinskog zakona 
("Sl. list RCG", br. 

07/02... 66/06 i "Sl. 
list CG", br. 21/08 i 

62/13) 

 

Glava VII 
Posebni postupci 
Čl. 210-225 

Nema odgovarajuće odredbe 
Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 92-98 
Carinskog zakona 
("Sl. list RCG", br. 

07/02... 66/06 i "Sl. 
list CG", br. 21/08 i 
62/13) u dijelu koji 

se odnosi na 
posebne postupke. 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 
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Glava VII 
Poglavlje 2 
Tranzit 
POGLAVLJE 2.  
Provoz  
O d j e l j a k 1 .  
Spoljni i unutrašnji tranzit 
Član 226.  
Spoljni tranzit 
1. U postupku spoljnog tranzita, roba koja nije 
roba Unije može se kretati od jedne tačke do 
druge tačke unutar carinskog područja Unije, 
a da ne podliježe sljedećemu:  
(a) uvoznoj carini;  
(b) drugim davanjima kako se predviđa drugim 
relevantnim važećim odredbama;  
(c) mjerama trgovinske politike, u mjeri u kojoj 
ne zabranjuju ulazak u ili izlazak robe iz 
carinskog područja Unije.  
2. U posebnim slučajevima roba Unije stavlja 
se u postupak spoljnog tranzita.  
3. Kretanje iz stava 1. odvija se na jedan od 
sljedećih načina:  
(a) u postupku spoljnog tranzita Unije;  
(b) u skladu s Konvencijom TIR, pod uslovom 
da je takvo kretanje:  
i. započelo ili će završiti izvan carinskog 
područja Unije;  
ii. obavljeno između dvije tačke na carinskom 
području Unije na području zemlje ili područja 
izvan carinskog područja Unije;  
(c) u skladu s Konvencijom ATA/Istanbulskom 

Član 13 
U Odjeljku 3 Podnaslov 2  mijenja 

se i glasi:  
''2. Spoljni i unutrašnji tranzitni 

postupak“. 
Član 14 

Član 99 mijenja se i glasi: 
''U spoljnom tranzitnom postupku 

strana roba može da se prevozi između 
dva mjesta unutar carinskog područja, 
bez:  
1) naplate uvozne carine;  
2) naplate drugih propisanih naknada;  
3) sprovođenja mjera komercijalne 
politike, kojima se ne zabranjuje ulazak u 
ili izlazak robe sa carinskog područja.  

Prevoz robe iz stava 1 ovog člana, 
odvija se: 
1) u skladu sa Konvencijom TIR, ako je taj 
prevoz:  
-započet ili će se završiti izvan carinskog 
područja;  
-obavljen između dva mjesta na carinskom 
području preko teritorije izvan carinskog 
područja;  
2) u skladu s Konvencijom 
ATA/Istanbulskom konvencijom, ako se 
ATA karnet koristi samo kao tranzitni 
dokument;  
3) na osnovu obrasca 302,u skladu sa 
Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 
1951. godine;  

Potpuno 
usklađeno 

  



konvencijom, ako je riječ o kretanju u 
provozu;  
(d) pod pokrićem Rajnskog manifesta (član 9. 
Revidirane konvencije o plovidbi Rajnom);  
(e) pod pokrićem obrasca 302 predviđenog 
Sporazumom između država stranaka 
Sjevernoatlantskoga ugovora o pravnom 
položaju njihovih snaga, koji je potpisan u 
Londonu 19. juna 1951.;  
(f) prema poštanskom sustavu u skladu s 
aktima Međunarodne poštanske unije, kada 
robu prevoze nositelji prava i obveza ili se 
prevozi za nositelje prava i obveza prema tim 
aktima.  

4) u okviru poštanskog saobraćaja, u 
skladu sa aktima Svjetskog poštanskog 
saveza, kada, prema tim aktima, robu 
prenosi imalac prava i obaveza ili je za 
njega prenosi neko drugo lice. 

Način stavljanja domaće robe u 
spoljni tranzitni postupak utvrđuje se 
propisom Vlade.“ 
 
 

 

Član 227.  
Unutrašnji tranzit 
1. U postupku unutrašnjeg tranzita i prema 
uslovima koji su utvrđeni u stavu 2., roba 
Unije može se kretati od jednog do drugog 
mjesta na carinskom području Unije i proći 
kroz zemlju ili područje izvan tog carinskog 
područja bez promjene svojeg carinskog 
statusa.  
2. Kretanje iz stava 1. odvija se na jedan od 
sljedećih načina:  
(a) u postupku unutrašnjeg tranzita Unije, pod 
uslovom da se takva mogućnost predviđa 
međunarodnim sporazumom;  
(b) u skladu s Konvencijom TIR;  
(c) u skladu s Konvencijom ATA/Istanbulskom 
konvencijom,ako je riječ o kretanju u provozu;  
d) pod pokrićem Rajnskog manifesta (član 9. 

Član 15 
Poslije člana 99 dodaju se dva 

nova člana koja glase:  
''Član 99a 

U unutrašnjem tranzitnom 
postupku domaća roba može se, bez 
promjene njenog carinskog statusa, 
prevoziti između dva mjesta unutar 
carinskog područja sa prelaskom preko 
teritorije druge države, na jedan od 
sljedećih načina: 
1) u postupku unutrašnjeg tranzita,  ako je 
to predviđeno potvrđenim međunarodnim 
ugovorom; 
2) u skladu sa Konvencijom TIR; 
3) u skladu s Konvencijom 
ATA/Istanbulskom konvencijom, ako se 
ATA karnet koristi samo kao tranzitni 

Potpuno 
usklađeno 

  



Revidirane konvencije o plovidbi Rajnom);  
(e) pod pokrićem obrasca 302 predviđenog 
Sporazumom između država stranaka 
Sjevernoatlantskoga ugovora o pravnom 
položaju njihovih snaga, koji je potpisan u 
Londonu 19. juna 1951.;  
(f) prema poštanskom sustavu u skladu s 
aktima Međunarodne poštanske unije, kada 
robu prevoze nositelji prava i obveza ili se 
prevozi za nositelje prava i obveza prema tim 
aktima.  

dokument;  
4) na osnovu obrasca 302 u skladu sa 
Sjevernoatlantskim ugovorom od 19. juna 
1951. godine; ili 
5) u okviru poštanskog saobraćaja u skladu 
sa aktima Svjetskog poštanskog saveza, 
kada, prema tim aktima, robu prenosi 
imalac prava i obaveza ili je za njega 
prenosi neko drugo lice.  
 
 
 

Čl. 228-229 Nema odgovarajuće odredbe Neprimjenljivo   

Član 230 
Ovlašćeni primalac za potrebe TIR-a  
Carinska tijela mogu, na zahtjev, ovlastiti neku 
osobu, navedenu kao „ovlaštenog primatelja” 
za primanje robe koja se premješta sukladno 
Konvenciji TIR na ovlaštenom  mjestu, tako da 
se postupak dovršava sukladno članu 1. točki 
(d) Konvencije TIR. 

Član 99b 
Carinski organ može, na zahtjev lica koje 
ima status ovlašćenog primaoca, odobriti 
da primi robu obuhvaćenu TIR karnetom 
na odobrenoj lokaciji, na način  da se 
postupak tranzita okonča u skladu sa 
članom 1 tačka (d) Konvencije TIR.''  

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 231 
Delegiranje ovlašćenja 
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte 
u skladu s članom 284. radi određivanja:  
a)posebnih slučajeva kada se roba Unije 
stavlja u postupak vanjskog provoza 
sukladno članu 226. stavu 2, 
b) uvjeta za davanje odobrenja iz člana 
230. 
Član 232 
Dodjela ovlašćenja za sprovođenje  

 
Član 14 (član 99  stav 3) 

Način stavljanja domaće robe u spoljni 
tranzitni postupak utvrđuje se propisom 
Vlade 

 
Član 17 (Član 102 stav 5) 

Bliži uslovi za sprovođenje tranzitnog 
postupka i primjenu pojednostavljenja u 
tranzitnom postupku utvrđuju se 
propisom Vlade 

Potpuno 
usklađeno 

  



Komisija putem provedbenih akata određuje 
postupovna pravila za primjenu člana 226. 
stava 3. tačaka od (b) do (f) i člana 227. stava 
2. tačaka od (b) do (f) na carinskom području 
Unije, uzimajući u obzir potrebe Unije.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 
4. 
O d j e l j a k 2 .  
Tranzit Unije 
Član 233-237 
Obveze korisnika postupka tranzita Unije i 
prijevoznika i primatelja robe koja se kreće u 
postupku provoza Unije  
1. Korisnik postupka tranzita Unije odgovoran 
je za sve sljedeće:  
(a) podnošenje robe u nepromijenjenom 
stanju i potrebnih podataka odredišnom 
carinskom uredu u propisanom roku i u skladu 
s mjerama koje poduzimaju carinska tijela radi 
osiguranja njezinog prepoznavanja;  
(b) poštovanje carinskih odredaba u vezi s 
postupkom;  
(c) osim ako je carinskim zakonodavstvom 
drukčije predviđeno, polaganje jemstva radi 
osiguranja plaćanja iznosa uvozne ili izvozne 
carine koja odgovara carinskom dugu ili 
ostalim davanjima, kako se predviđa drugim 
odgovarajućim važećim odredbama, koje 
mogu nastati u vezi s robom.  
2. Obveza korisnika postupka ispunjena je i 
postupak provoza završen kada su roba koja je 

Član 1  
U Carinskom zakonu („Službeni list 

RCG'', br. 7/02, 38/02, 72/02, 21/03, 
31/03, 29/05 i 66/06 i „Službeni list CG'', 
br. 21/08 i 62/13), u članu 5 tačka 9 
mijenja se i glasi: 

„9) strana roba je roba koja nije 
obuhvaćena tačkom 8 ovog člana ili roba 
koja je izgubila status domaće robe;“.  

Poslije tačke 23 dodaju se dvije 
nove tačke koje glase: 

„23a) ovlašćeni pošiljalac je lice 
koje ima odobrenje Uprave carina za 
prevoz robe u tranzitnom postupku bez 
podnošenja robe i tranzitne deklaracije 
kod polazne carinarnice; 

23b) ovlašćeni primalac je lice koje 
ima odobrenje Uprave carina da robu, koja 
se prevozi u tranzitnom postupku, ne 
podnosi odredišnoj carinarnici;”. 

Član 17 
Član 102 mijenja se i glasi: 
''Nosilac postupka tranzita dužan 

je da:  

Potpuno 
usklađeno 

  



stavljena u postupak i potrebne informacije 
dostupne odredišnom carinskom uredu u 
skladu s carinskim zakonodavstvom.  
3. Prijevoznik ili primatelj robe koji prihvaća 
robu znajući da se kreće u postupku tranzita 
Unije takođe je odgovoran za podnošenje 
robe u nepromijenjenom stanju odredišnom 
carinskom uredu unutar propisanog roka i u 
skladu s mjerama koje poduzimaju carinska 
tijela radi osiguranja njezinog prepoznavanja.  
4. Carinska tijela mogu, na zahtjev, odobriti 
bilo koje od sljedećih pojednostavljenja 
vezano uz stavljanje robe u postupak tranzita 
Unije ili završetak tog postupka:  
(a) status ovlaštenog pošiljatelja koji 
omogućuje korisniku odobrenja da stavi robu 
u postupak tranzita Unije bez podnošenja 
carini;  
(b) status ovlaštenog primatelja koji 
omogućuje korisniku odobrenja da primi robu 
koja se kreće u postupku tranzita Unije na 
odobrenom mjestu kako bi se postupak 
dovršio u skladu s članom 233. stavom 2.;  
(c) korištenje posebne vrste pečata, ako je 
pečaćenje potrebno za osiguranje 
prepoznavanja robe koja je stavljena u 
postupak provoza Unije;  
(d) uporabu carinske deklaracije s ublaženim 
zahtjevima za podacima za stavljanje robe u 
postupak provoza Unije;  
(e) uporabu elektroničkih prijevoznih isprava 
kao carinsku deklaraciju za stavljanje robe u 

1) robu u nepromijenjenom stanju i 
potrebne podatke dostavi odredišnoj 
carinarnici u propisanom roku i u skladu sa 
mjerama carinskog organa preduzetim 
radi osiguranja prepoznavanja te robe;  
2) poštuje odredbe postupka tranzita;  
3) obezbijedi odgovarajuća sredstva 
obezbjeđenja, radi osiguranja plaćanja 
iznosa uvozne ili izvozne carine koja 
odgovara carinskom dugu ili drugim 
naknadama koje mogu nastati u vezi s 
robom, u skladu sa posebnim propisima. 

Postupak tranzita je okončan kada 
su roba koja je stavljena u postupak 
tranzita i potrebne informacije dostupni 
odredišnoj carinarnici u skladu sa 
carinskim propisima, kada se i smatra da je 
obaveza nosioca postupka ispunjena. 

Odredba stava 1 tačka 1 ovog 
člana, primjenjuje se i na prevoznika ili 
primaoca koji primi robu, a zna da je ta 
roba u tranzitnom postupku. 

Carinski organ može, na zahtjev 
nosioca postupka tranzita, odobriti 
pojednostavljeni postupak  koji se odnosi 
na stavljanje robe u postupak tranzita ili 
završetak tog postupka, i to:  
1) status ovlašćenog pošiljaoca koji 
omogućava imaocu odobrenja da stavi 
robu u postupak tranzita, bez njenog 
podnošenja carinskom organu;  
2) status ovlašćenog primaoca koji 



postupak provoza Unije, ako one sadrže 
podatke takve deklaracije i ako su ti podaci 
dostupni carinskim tijelima na polasku i 
odredištu kako bi se omogućio carinski nadzor 
robe i završetak tog postupka. 

omogućava korisniku odobrenja da primi 
robu koja se prevozi u postupku tranzita 
na odobrenoj lokaciji, kako bi se postupak 
tranzita okončao u skladu sa stavom 2 
ovog člana;  
3) korišćenje posebne vrste plombe, ako je 
plombiranje potrebno za prepoznavanje 
robe koja je stavljena u postupak tranzita;  
4) upotrebu carinske deklaracije sa 
manjim brojem podataka za stavljanje 
robe u postupak tranzita;  
5) upotrebu prevoznih isprava u 
elektronskom obliku kao carinske 
deklaracije za stavljanje robe u postupak 
tranzita, ako sadrže podatke te deklaracije 
i ako su ti podaci dostupni polaznoj i 
odredišnoj carinarnici kako bi se omogućio 
carinski nadzor robe i završetak tog 
postupka. 

Bliži uslovi za sprovođenje 
tranzitnog postupka i primjenu 
pojednostavljenja u tranzitnom postupku 
utvrđuju se propisom Vlade“.  

Član 234.  
Roba koja prolazi preko područja zemlje ili 
područja izvan carinskog područja Unije u 
postupku spoljnog tranzita Unije  
1. Postupak spoljnog tranzita Unije 
primjenjuje se na robu koja prolazi kroz zemlju 
ili područje izvan carinskog područja Unije ako 
je ispunjen jedan od sljedećih uvjeta:  
(a) takve je mogućnost predviđena 

 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Potpuno 
usklađeno 

 
 
 

Potpuno usklađeno 
čl. 102a Carinskog 
zakona ("Sl. list 
RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

 



međunarodnim sporazumom;  
(b) tranzit kroz tu zemlju ili područje obavlja 
se pod pokrićem jedinstvene prijevozne 
isprave koja je sastavljena na carinskom 
području Unije.  
2. U slučaju iz stava 1. tačke (b), upravljanje 
postupkom spoljnog tranzita Unije suspendira 
se dok je roba izvan carinskog područja Unije. 

Član 235.  
Delegiranje ovlašćenja  
Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte 
u skladu s članom 284. radi određivanja uvjeta 
za izdavanje odobrenja iz člana 233. stava 4. 
Član 236.  
Dodjela provedbenih ovlašćenja 
Komisija putem provedbenih akata određuje 
postupovna pravila o:  
(a) stavljanju robe u postupak tranzita Unije i 
završetku tog postupka;  
(b) primjeni pojednostavljenja iz člana 233. 
stava 4.;  
(c) carinskom nadzoru robe koja prolazi preko 
područja zemlje ili područja izvan carinskog 
područja Unije u postupku spoljnog tranzita 
Unije iz člana 234.  
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 285. stava 
4. 

 
 
 
 

Član 17 ( član 102 stav 5) 
Bliži uslovi za sprovođenje tranzitnog 
postupka i primjenu pojednostavljenja u 
tranzitnom postupku utvrđuju se 
propisom Vlade 

Potpuno 
usklađeno 

  

Glava VII 
Smještaj, Posebna upotreba, Prerada 
Čl. 237-262 
 

           Nema odgovarajuće 
odredbe 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 105-

162 Carinskog 
zakona ("Sl. list 

IV kvartal 
2020 



 RCG", br. 07/02... 
66/06 i "Sl. list CG", 
br. 21/08 i 62/13) 

u dijelu koji se 
odnosi na smještaj 

i posebnu 
upotrebu i 

preradu. Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona 

Glava VIII 
Roba koja se iznosi iz carinskog područja Unije 
 
Čl. 263-277 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Djelimično 
usklađeno 

Djelimično 
usklađeno čl. 163 i 

182a-183 
Carinskog zakona 
("Sl. list RCG", br. 

07/02... 66/06 i "Sl. 
list CG", br. 21/08 i 
62/13) u dijelu koji 

se odnosi na 
formalnosti prije i 
kod izlaska robe. 

Potpuna 
usklađenost će se 
postići budućim 

izmjenama i 
dopunama Zakona. 

IV kvartal 
2020 

Glava IX 
Elektronski sistemi, pojednostavljnja , 
delegiranje ovlašćenja, postupak obrade i 
završne odredbe 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosivo   



Čl. 278-288 

Prilog Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Regulativa 608/2013     

Član 1 stav 1 
Predmet i područje primjene  
1. Ovom se Regulativom utvrđuju uslovi i 
postupci za djelovanje carinskih tijela ako roba 
za koju postoji sumnja da povređuje pravo 
intelektualne svojine podliježe ili bi trebala 
podlijegati carinskom nadzoru ili carinskoj 
kontroli unutar carinskog područja Unije, u 
skladu s Regulativom Savjeta (EEZ) br. 
2913/92 od 12. oktobra 1992. o Carinskom 
zakoniku Zajednice ( 5 ), posebno roba u 
sljedećim situacijama:  
(a) kada se prijavljuje radi puštanja u slobodan 
promet, izvoz ili ponovni izvoz;  
(b) kada ulazi ili napušta carinsko područje 
Unije;  
(c) kada se stavlja u postupak s odlaganjem ili 
u slobodnu zonu ili slobodno skladište. 
Član 8.  
Naknade 
Podnositelju zahtjeva ne zaračunava se 
naknada za pokrivanje administrativnih 
troškova nastalih pri obradi zahtjeva. 
Član 27.  
Odgovornost carinskih tijela  
Ne dovodeći u pitanje nacionalno pravo, 
odluka kojom se odobrava zahtjev ne daje 
nosiocu toga odobrenja pravo na naknadu u 

Član 11 
   Poslije člana 67 dodaje se novi član 
koji glasi: 

„Član 67a 
   Carinski organ može da zadrži robu 
za koju postoji sumnja da povređuje pravo 
intelektualne svojine prilikom: 

4) prijavljivanja za stavljanje u 
slobodan promet, izvoz ili ponovni izvoz, 

5) unošenja ili iznošenja iz carinskog 
područja Crne Gore, 

6) stavljanja u carinski postupak sa 
odlaganjem ili u slobodnu zonu ili 
slobodno skladište. 

U slučaju podnošenja zahtjeva za 
preduzimanje mjera za zaštitu prava 
intelektualne svojine ne plaća se naknada. 

Carinski organ o zadržavanju robe 
iz stava 1 ovog člana, obavještava nosioca 
odobrenja i na njegov zahtjev dostavlja 
informacije o načinu i mjestu skladištenja 
te robe kao i o procijenjenim troškovima 
skladištenja.  

Nosilac odobrenja snosi troškove 
carinskog organa ili drugih lica koja 
postupaju u ime carinskog organa od 
trenutka zadržavanja robe, uključujući 
skladištenje i postupanje sa robom i 

Potpuno 
usklađeno 

Predlogom Zakona 
su preuzete 
odredbe iz 
Regulative 

608/2013 koje 
materija za zakon i 

koje shodno 
pravno- tehničkim 

pravilima nisu 
mogle biti uređene 

Uredbom o 
postupanju 

carinskog organa 
sa robom za koju 
postoji osnovana 

sumnja da 
povređuje prava 

intelektualne 
svojine („Sl. list 

CG“, broj 48/16), a 
koja je u najvećoj 

mjeri usklađena sa 
Regulativom 

608/2013. 

 



slučaju da carinski ured nije otkrio robu za 
koju se sumnja da povređuje pravo 
intelektualnog vlasništva te koja je puštena, ili 
nije poduzeta nikakva mjera da se tu robu 
zadrži. 
Član 29.  
Troškovi  
1. Ako to carinska tijela zahtijevaju, nosilac 
odobrenja nadoknađuje troškove carinskih 
tijela ili ostalih stranaka koje djeluju u ime 
carinskih tijela, od trenutka zadržavanja ili 
obustavljanja puštanja robe, uključujući 
skladištenje i rukovanje robom, u skladu s 
članom 17. stavom 1., članom 18. stavom 1. i 
članom. 19. stavovima 2. i 3., te kad se koriste 
korektivne mjere kao što je uništenje robe u 
skladu s članovima 23. i 26.  
Ovaj član ne dovodi u pitanje pravo nositelja 
odobrenja da traži naknadu od počinitelja 
povrede ili ostalih osoba u skladu s 
primjenjivim zakonodavstvom.  
3. Nositelj odobrenja kojim se odobrava 
zahtjev Unije osigurava i plaća mogući 
prijevod koji zahtijeva nadležni carinski odjel 
ili carinska tijela koja moraju poduzimati 
mjere u vezi s robom za koju se sumnja da 
povređuje pravo intelektualnog vlasništva. 

preduzimanje određenih mjera kao što je 
uništenje robe. 

Troškovi iz stava 4 ovog člana 
određuju se u zavisnosti od vremena 
skladištenja, vrste robe, količine i težine 
robe ili vrste usluge, odnosno uslova 
skladištenja i prirode te robe. 
 Carinski organ nije dužan da 

nadoknadi štetu nosiocu odobrenja, ako 

nije pronašao robu za koju se sumnja da 

povređuje pravo intelektualne svojine i 

ako je roba puštena ili nije preduzeta 

odgovarajuća mjera da se roba zadrži. 

Bliže uslove i način 
sprovođenja carinskih mjera 
za robu za koju postoji 
sumnja da povređuje pravo 
intelektualne svojine 
propisuje Vlada“. 

Prilog Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

 

 



 



 



 
 
 

 



 
 
 
 
 

 



 
 
 
 

 
Crna Gora 

 
 
 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis odnosi/donosilac akta 
Ministarstvo finansija 

 
 

 
Naziv propisa 
 

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama 
Carinskog zakona 

 

Klasifikacija propisa po oblastima i 
podoblastima uređivanja 

oblast podoblast 

 XVII.Tržište, 
ugostiteljstvo i 
turizam  

Carinski sistem 

 
Klasifikacija po pregovaračkim 
poglavljima Evropske Unije 

poglavlje potpoglavlje 

 
29. Carinska unija 

29.10 Opšti carinski 
propisi 

 
Ključni termini - eurovok deskriptori 
 

 
 
 
 

 


